
 

 

PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS  

 

Sutarties pavadinimas Skaitmeninė angiografijos sistema intervencinei kardiologijai  (8947) 

Sutarties data nurodyti Sutarties numeris nurodyti 

 
1. SUTARTIES ŠALYS 

 

 

 

 

1.1. Pirkėjas 

1.1.1. Pavadinimas 
Lietuvos Respublikos 

sveikatos apsaugos ministerija 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 188603472 

1.1.3. Adresas Vilniaus g. 33, LT-01506 Vilnius 

1.1.4. PVM mokėtojo kodas - 

1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT14 4040 0636 1000 0487 

1.1.6. Bankas, banko kodas 
Lietuvos Respublikos finansų ministerija, 

finansų įstaigos kodas 40400 

1.1.7. Telefonas +370 5 266 1401 

1.1.8. El. paštas Jurgita.Grebenkoviene@sam.lt  

1.1.9. Šalies atstovas 
Ministerijos kanclerė   

Jurgita Grebenkovienė 

1.1.10. Atstovavimo pagrindas 

2017 m. sausio 13 d. Lietuvos Respublikos 

sveikatos apsaugos ministro įsakymas Nr. 

V-43 „Dėl pavedimo Lietuvos Respublikos 

sveikatos apsaugos ministerijos kancleriui“ 

1.2. Gavėjas 
1.2.1. Pavadinimas 

Viešoji įstaiga Vilniaus universiteto 

ligoninė Santaros klinikos 

1.2.2. Juridinio asmens kodas 124364561 

1.2.3. Adresas Santariškių g. 2, LT-08406 Vilnius 

1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT243645610 

1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT71 7300 0100 0249 2260 

1.2.6. Bankas, banko kodas AB „Swedbank“,  73000 

1.2.7. Telefonas +370 5 236 5000 

1.2.8. El. paštas info@santa.lt  

1.2.9. Šalies atstovas Generalinis direktorius Tomas Jovaiša 

1.2.10. Atstovavimo pagrindas 
VšĮ Vilniaus universiteto ligoninės Santaros 

klinikų įstatai 

 

 

 

1.3. Tiekėjas 

 

1.3.1. Pavadinimas Arbor Medical Corporation Lt UAB 

1.3.2. Juridinio asmens kodas 301577716 

1.3.3. Adresas Baltų pr. 145, LT-47125, Kaunas 

1.3.4. PVM mokėtojo kodas LT100003878313 

1.3.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT31 7044 0600 0763 5671 

1.3.6. Bankas, banko kodas AB SEB bankas, 70440 

1.3.7. Telefonas +370 37 464460 

1.3.8. El. paštas info@arborlt.lt  

1.3.9. Šalies atstovas Direktorius Mindaugas Daugėla 

1.3.10. Atstovavimo pagrindas įmonės įstatai 

 
2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 

Sutarties vykdymą, 

Sąskaitų per informacinę 

mailto:Jurgita.Grebenkoviene@sam.lt
mailto:info@santa.lt
mailto:info@arborlt.lt
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sistemą „E. sąskaita“ 

priėmimą 

2.2. Gavėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 

Sutarties vykdymą, 

Prekių priėmimą 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 

Sutarties vykdymą 

3. SUTARTIES DALYKAS 

3.1. Sutarties dalykas  Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Gavėjui 

Skaitmeninę angiografijos sistemą intervencinei kardiologijai, modelis 

Azurion 5 C12, gamintojas Philips Healthcare, Nyderlandai, 1 vnt. (toliau – 

Prekės). 

Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms ir su jomis 

susijusioms paslaugoms nustatyti Sutarties priede Nr. [2] „Techninė 

specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. [7] 

„Pasiūlymas“. 

3.2. Pirkimo numeris CVP IS Nr. 727814 

3.3. Informacija apie 

Europos Sąjungos lėšomis 

finansuojamą projektą 

arba kitą projektą 

Investicijų projektas „Viešosios įstaigos Vilniaus universiteto ligoninės Santaros 

klinikų medicinos technikos ir technologijų atnaujinimas“, finansuojamas 

valstybės biudžeto lėšomis 

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA 

4.1. Prekių pristatymo 

terminas, kai Prekės 

pristatomos vienu kartu 

 

Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja Gavėjui pristatyti, 

surinkti/sumontuoti,  instaliuoti, suderinti, atlikti kokybės kontrolės priėmimo 

bandymus, apmokyti naudotis Prekėmis personalą, išvežti po instaliavimo 

likusias medžiagas ne vėliau kaip per 3 mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo 

dienos šiuo adresu: Santariškių g. 2, Vilniuje. Tiekėjas privalo ne vėliau kaip 

prieš 7 darbo dienas įspėti Gavėją raštu arba el. paštu   

, info@santa.lt ir/arba tel. Nr. +370 5 250 1520 apie 

ketinimą pristatyti Prekes, kad Gavėjas galėtų tinkamai pasiruošti Prekių 

priėmimui Tiekėjas instaliuoja, suderina, atlieka kokybės kontrolės priėmimo 

bandymus, apmoko naudotis Prekėmis personalą, išveža po instaliavimo likusias 

medžiagas su Gavėju suderintu laiku. Tiekėjui pristačius Prekę į Gavėjo sandėlį, 

pasirašomas prekių perdavimo-priėmimo aktas, kuriame fiksuojami pakuotės 

pažeidimai, jeigu tokie yra bei kartu su Prekėmis pateikti dokumentai.  Prekių 

instaliavimo ir patikrinimo aktas pasirašomas instaliavus (sumontavus 

pristatytas Prekes kaip to reikalauja įrangos gamintojas, įdiegus sisteminę 

programinę įrangą, specializuotą operacinę sistemą), paruošus projektą 

radiacinei saugai bei atlikus jo ekspertizę,  paruošus Prekes eksploatacijai pagal 

Lietuvos higienos normos HN 31:2021 „Radiacinės saugos reikalavimai 

medicininėje rentgeno diagnostikoje“, apmokius Gavėjo personalą dirbti su 

Prekėmis. Nustačius, jog Prekės funkcionuoja netinkamai, Gavėjas surašo 

defektinį aktą, kuriame fiksuojami defektai/trūkumai ir nustatomas terminas 

trūkumams pašalinti.  Prekių instaliavimo ir patikrinimo akto pasirašymas 

(nenustačius trūkumų/defektų) laikoma, jog Prekės pristatytos, yra tinkamai 

instaliuotos ir funkcionuojančios. 

4.2. Prekių (ar jų dalies) 

pristatymo termino 

pratęsimas 

Netaikoma. 

mailto:info@santa.lt
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4.3. Užsakymų teikimo 

tvarka 
Netaikoma  

4.4. Dėl Prekių pristatymo 

dalimis vertės / apimties 
Netaikoma 

4.5. Kartu su Prekėmis 

pateikiami dokumentai  

Kartu su Prekėmis pateikiami šie dokumentai:  

1. CE sertifikato arba EB deklaracijos kopiją. Pateikiant EB deklaracijos kopiją, 

kad pasiūlyta prekė atitiks reikiamus standartus, bei prekės klasei būtinus 

reglamentus, kartu pateikiami ir techniniai dokumentai, pagrindžiantys prekės 

atitiktį reikiamiems standartams bei reglamentams.  

2. Prekės dokumentaciją: 

2.1. Naudojimo instrukcija lietuvių kalba. 

2.2. Serviso dokumentacija lietuvių arba anglų kalba. 

2.3. Periodiškai atliekamų techninės priežiūros (TP) darbų sąvadas, su 

nuorodomis į gamintojo techninės eksploatacijos dokumentus. Reglamente taip 

pat nurodoma: TP periodiškumas, darbo priemonės, dalys ir medžiagos, 

reikalingos TP atlikti, bei jos darbų trukmė. Jei gamintojas TP nereglamentuoja 

- vietoje reglamento Tiekėjas pateikia pažymą, jog gamintojas TP nenumato. 

2.4. Valymo - dezinfekavimo instrukcija, kurioje aprašoma valymo-

dezinfekavimo procedūra ir periodiškumas, detalus naudojamų medžiagų ir 

priemonių sąrašas. 

2.5. Gamintojo įgaliojimas atlikti siūlomos įrangos instaliavimą ir garantinį 

aptarnavimą arba rašytinis susitarimas su kitu ūkio subjektu, kuris yra gamintojo 

įgaliotas atlikti šios įrangos instaliavimą ir garantinį aptarnavimą. 

Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės neatitinka 

Sutartyje nustatytų reikalavimų. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1. Sutarčiai taikomas 

kainos apskaičiavimo 

būdas 

Fiksuotos kainos kainodara 

5.2. Pradinės Sutarties 

vertė ir Sutarties kaina, 

kai taikoma fiksuotos 

kainos kainodara 

 

 

 

 

Pradinės Sutarties vertė yra 946 280,99 Eur, (devyni šimtai keturiasdešimt 

šeši tūkstančiai du šimtai aštuoniasdešimt eurų 99 centai) be pridėtinės vertės 

mokesčio (toliau – PVM).  

PVM sudaro 198 719,01 Eur, (vienas šimtas devyniasdešimt aštuoni tūkstančiai 

septyni šimtai devyniolika eurų 01 centas). 

Sutarties kaina yra 1 145 000,00 Eur, (vienas milijonas vienas šimtas 

keturiasdešimt penki tūkstančiai eurų) su PVM. 

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be 

PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių 

kiekį ir (ar) apimtį. 

5.3. Sutarties kainos / 

įkainių perskaičiavimas 

taikant peržiūros taisykles 

Sutarties kaina bus perskaičiuojama: 

5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo. 

5.3.1. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl PVM 

tarifo pasikeitimo 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys 

teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų Prekių Sutartyje 

nurodytai kainai/įkainiams, Sutarties kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant 

Prekių kainos / įkainio be PVM.  

Perskaičiuota Sutarties kaina / Prekių įkainiai įforminami Susitarimu ir turi būti 

taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas 

Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl kitų 

mokesčių, lemiančių 

Netaikoma 
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Prekių kainos pokytį, 

pasikeitimo 

5.3.3. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl kainų 

lygio pokyčio 

Netaikoma 

5.3.4. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl kainų 

lygio pokyčio pagal 

Prekių grupių kainų 

pokyčius 

Netaikoma 

5.4. Sutarties kainos / 

įkainių apskaičiavimas 

taikant kiekio (apimties) 

keitimo taisykles 

Netaikoma 

5.5. Atsiskaitymo su 

Tiekėju terminas ir 

tvarka 

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per vėliau kaip per 60 (šešiasdešimt) 

kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros ar lygiaverčio dokumento 

gavimo dienos bei Gavėjui pateikus Sveikatos apsaugos srities investicijų 

projektų (investicijų projektų įgyvendinimo programų) planavimo, finansavimo, 

įgyvendinimo ir kontrolės tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos 

sveikatos apsaugos ministro 2010 m. gruodžio 17 d. įsakymu Nr. V-1081 „Dėl 

sveikatos apsaugos srities investicijų projektų (investicijų projektų 

įgyvendinimo programų) planavimo, finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės 

tvarkos aprašo patvirtinimo“ (aktuali redakcija) 5 priede nustatytos formos 

finansavimo prašymą (paraišką) gauti valstybės biudžeto lėšų, skirtų valstybės 

investicijų programoje numatytiems investicijų projektams finansuoti, nes 

Pirkėjas mokėjimus atlieka tik gavęs investicines valstybės biudžeto lėšas, o 

mokėjimo prašymų pateikimui, jų patikrinimui ir kitų procedūrų atlikimui 

būtinos laiko sąnaudos. 

Apmokėjimo sąlygos: 1) įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokama 

visa Sutarties kaina. 
  

PVM sąskaita išrašoma, kai yra pasirašomas Prekių instaliavimo ir patikrinimo 

aktas (nenustatoma, jog Prekės funkcionuoja netinkamai). 

5.6. Avansas Netaikoma 

5.7. Avanso užtikrinimas Netaikoma  

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis terminas Prekėms nustatomas Tiekėjo pasiūlytas arba Prekių gamintojo taikomas 

Garantinis terminas, tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 24 mėnesiai. 

Garantinis terminas, skaičiuojamas nuo Prekių instaliavimo ir patikrinimo akto 

pasirašymo dienos. 

6.2. Garantinė priežiūra Tiekėjas garantinio laikotarpio metu atlieka nemokamą prekių remontą, įskaitant 

remontui atlikti reikalingas detales bei medžiagas, o taip pat ir gamintojo 

rekomenduojamu periodiškumu nemokamai atlieka techninę priežiūrą, įskaitant 

techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales ir medžiagas. Garantiniame 

laikotarpyje Tiekėjui gavus iškvietimą dėl naudojamos Prekės gedimo, Tiekėjo 

reakcijos į iškvietimą (iškvietimo gavimo patvirtinimo) laikas turi būti ne 

ilgesnis kaip 1 darbo diena, o gedimas turi būti pašalintas per ne ilgesnį kaip 14 

darbo dienų terminą, skaičiuojant nuo iškvietimo gavimo dienos. Jei dėl nuo 

Tiekėjo nepriklausančių priežasčių neįmanoma pašalinti gedimo per šiame 

Sutarties punkte nustatytą terminą (Tiekėjas turi pateikti Gavėjui nurodytą 

aplinkybę pagrindžiančius dokumentus) gedimas turi būti pašalintas per Gavėjo 
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ir Tiekėjo suderintą protingą terminą. Taip pat Tiekėjas teikia Gavėjui 

konsultacijas ir paaiškinimus telefonu.  
 

Prekių trūkumų nustatymo bei šalinimo tvarka nustatyta Bendrųjų sąlygų 7 

skyriuje. 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI 

Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekėjai ir 

(ar) specialistai 

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami. 

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

8.1. Prievolių pagal 

Sutartį įvykdymo 

užtikrinimas 

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 

Netesybomis (delspinigiais, bauda); 
 

ir 

Pirmo pareikalavimo banko garantija; 
 

arba 

Draudimo bendrovės laidavimo draudimu; 

8.2. Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimas  

Tiekėjas ne vėliau kaip per kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties 

pasirašymo dienos turi pateikti Pirkėjui 5 procentų nuo Pradinės Sutarties vertės 

be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte pirmo pareikalavimo banko 

garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą, atitinkančius 

Bendrųjų sąlygų 10 skyriaus reikalavimus. Esant poreikiui, gavus tiekėjo 

prašymą, šis terminas gali būti pratęstas Šalių suderintam terminui. 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

9.1. Pirkėjui taikomos 

netesybos už mokėjimų 

pagal Sutartį vėlavimą 

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą ir Gavėjo pateiktą 

Sveikatos apsaugos srities investicijų projektų (investicijų projektų 

įgyvendinimo programų) planavimo, finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės 

tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 

2010 m. gruodžio 17 d. įsakymu Nr. V-1081 „Dėl sveikatos apsaugos srities 

investicijų projektų (investicijų projektų įgyvendinimo programų) planavimo, 

finansavimo, įgyvendinimo ir kontrolės tvarkos aprašo patvirtinimo“ (aktuali 

redakcija) 5 priede nustatytos formos finansavimo prašymą (paraišką) gauti 

valstybės biudžeto lėšų, skirtų valstybės investicijų programoje numatytiems 

investicijų projektams finansuoti, uždelsia atsiskaityti už tinkamai 

Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas 

nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi šimtosios) 

procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną 

vėlavimo dieną.    

9.2. Tiekėjui taikomos 

netesybos 

9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų 

trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei 

nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) 

procento  dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neperduotų 

Prekių ar Prekių, turinčių trūkumų, kainos be PVM.  

9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 kalendorinių dienų 

nuo Pirkėjo pareikalavimo. 

9.2.3. Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti netesybų sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 

Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, jog patyrė nuostolių. 

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 

taikoma bauda nutraukus 

Sutartį dėl esminio 

Sutarties pažeidimo 

Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties 

Specialiosiose sąlygose, mokama 10 procentų dydžio bauda nuo Pradinės 

Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.  

9.4. Tiekėjui taikoma 

bauda dėl esamų 
Netaikoma 
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subtiekėjų ar specialistų 

pakeitimo / naujų 

subtiekėjų pasitelkimo 

nesilaikant Bendrosiose 

sąlygose nurodytos 

subtiekėjų ir (ar) 

specialistų keitimo 

tvarkos  

9.5. Tiekėjui taikomos 

baudos dėl 

aplinkosauginių ir (arba) 

socialinių kriterijų 

nesilaikymo 

Netaikoma 

9.6. Tiekėjui / Gavėjui / 

Pirkėjui taikoma bauda 

dėl konfidencialumo 

reikalavimų nesilaikymo 

Netaikoma 

9.7. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl pirkimo 

dokumentuose nustatytų 

kokybinių kriterijų 

nepasiekimo Sutarties 

vykdymo metu 

Netaikoma  

9.8. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo 

nepratęsimo 

Netaikoma 

9.9. Kitos netesybos Netaikoma 

10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

10.1. Sutarties sudarymas 

ir įsigaliojimas 

Ši Sutartis laikoma sudaryta, kai (pirma) ją pasirašo visos Šalys, ir (antra) 

pateikiamas sutarties įvykdymo užtikrinimas. 

Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės 

Sutarties vertė, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 5 (penki) mėnesiai 

(sutarties vykdymo trukmė (prekių tiekimo terminas) – 3 (trys) mėnesiai, 

atsiskaitymo terminas – 2 mėn.). 

10.2. Sutarties galiojimo 

termino pratęsimas 
Netaikoma 

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

11.1. Sutarties 

nutraukimo pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, 

Specialiosiose ir Bendrosiose Sutarties sąlygose nurodytais atvejais ir nustatyta 

tvarka. 

11.2. Esminiai Sutarties 

pažeidimai 

 

11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą 

Sutarties kainą; 

11.2.2. jeigu Tiekėjas nepateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimo ilgiau 

kaip 30 (trisdešimt) dienų nuo galiojančio Sutarties įvykdymo užtikrinimo termino 

pabaigos Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka (išskyrus pirminį Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą); 

11.2.3. jeigu paaiškėja, kad Tiekėjas nevykdo įsipareigojimų, kurie pasiūlymų 

vertinimo metu pirkimo dokumentuose buvo nustatyti kaip pasiūlymų vertinimo 

kriterijai ir už kuriuos Tiekėjui buvo skiriamos reikšmės, kai pasiūlymas vertintas 

pagal kainos / sąnaudų ir kokybės santykį ir Tiekėjas per 14 dienų neištaiso 

pažeidimų; 
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11.2.4. jeigu Tiekėjas vėluoja pristatyti, įskaitant instaliavimą ir suderinimą, 

kokybės kontrolės priėmimo bandymus pagal Lietuvoje Respublikoje galiojančius 

teisės aktus,  Pirkėjo personalo apmokymą, po instaliavimo likusių įpakavimo 

medžiagų išvežimą (utilizavimą),  Prekes daugiau nei 30 dienų nei Sutartyje 

nustatytas Prekių pristatymo, įskaitant instaliavimą ir suderinimą, kokybės 

kontrolės priėmimo bandymus pagal Lietuvoje Respublikoje galiojančius teisės 

aktus,  Pirkėjo personalo apmokymą, po instaliavimo likusių įpakavimo medžiagų 

išvežimą (utilizavimą), terminas; 

11.2.5. jeigu Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir priskaičiuotų 

netesybų už vėlavimą suma viršija 10 (dešimt) proc. Pradinės sutarties vertės; 

11.2.6. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka 

Sutartyje ir (ar) Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms; 

11.2.7. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose 

nustatytų Sutarties tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai 

nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo 

neatitinkančia dienos; 

11.2.8. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias 

konkurenciją, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą; 

11.2.9. Tiekėjas pažeidžia Bendrųjų sąlygų nuostatas dėl Sutarties vykdymui 

pasitelkiamų naujų subtiekėjų ir (ar specialistų) / esamų subtiekėjų ir (ar) 

specialistų keitimo. 

12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) 

socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos) 

12.1. Aplinkosauginių 

kriterijų nustatymo 

teisinis pagrindas 

12.1.1.Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos 

apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, 

patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos 

kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 

(toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.4 papunkčiu.  

12.1.2. Sutarties vykdymo metu Tiekėjas turi laikytis  12.3 punkto reikalavimo ir 

Tiekėjas įsipareigoja sutarties vykdymo metu teikti susijusią dokumentaciją 

elektroninėse laikmenose (sąskaitas faktūras, priėmimo perdavimo aktus ir kt.) 

12.2. Su Prekių 

pakuotėmis susiję 

aplinkosauginiai 

kriterijai  

Netaikoma 

12.3. Su Prekių 

pristatymu susiję 

aplinkosauginiai 

kriterijai  

Tiekėjas privalo Prekes atvežti Gavėjui ne kelių eismo piko valandomis (nuo 9.00 

iki 15.00 val.), pakrovimo/iškrovimo laiką, fiksuojant krovinio važtaraštyje. 

12.4. Su Prekėmis 

susijusių paslaugų 

(pavyzdžiui, 

montavimo, apmokymo 

ir kitos parengimui 

naudoti skirtos 

paslaugos) teikimu 

susiję aplinkosauginiai 

kriterijai 

Netaikoma 

12.5. Su perkamomis 

Prekėmis susiję 

socialiniai kriterijai 

Netaikoma 
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13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI  

(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos)  

13.1.  Šalys susitaria pakeisti nurodytus Sutarties Bendrųjų sąlygų punktus ir išdėstyti 

juos nauja redakcija: 

1.1.1.2. Pirkėjas / Gavėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas 

kaip Pirkėjas / Gavėjas, įsigyjantis Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose 

nurodytas Prekes; 

1.1.1.5. Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo perduodama 

Prekė Gavėjui ir nustatoma, ar Prekės pakuotė nepažeista bei užfiksuojami kartu 

su Preke pateikiami dokumentai.  

1.1.1.6. Prekių trūkumai – Prekių perdavimo, instaliavimo ir patikrinimo metu 

ar Prekių garantinio termino galiojimo metu Gavėjo ar (ir) trečiųjų asmenų 

nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų 

reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl 

kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Gavėjas (jas) ketino 

naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos 

trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes 

mokėjęs tokio dydžio kainą; 

1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama 

sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo 

perduotas bei Gavėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių 

pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.13.  Šalis – Pirkėjas, Gavėjas  arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, 

priklausomai nuo konteksto; 

1.1.1.14.  Šalys – Pirkėjas, Gavėjas ir Tiekėjas kartu; 

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti 

Gavėjui Prekes, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Gavėjas 

įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei 

Pirkėjas sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis 

sąlygomis ir tvarka.  

2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui 

taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad 

kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus 

Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama 

kaip Pirkėjo / Gavėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų 

ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo / Gavėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su 

netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas 

įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų 

teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo. 

3.2.3. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose 

sąlygose nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo 

dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Sudarius 

Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja 

Gavėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis 

ir jų atstovus. Gavėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 5 

(penkias) darbo dienas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei 

naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu. Gavėjas (jeigu buvo 

taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo 

pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės 
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reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų 

reikalavimų, Gavėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 

subtiekėju. Gavėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie 

leidimą pasitelkti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo 

dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui ir 

Gavėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties 

dalimi. 

3.2.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame 

Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo ir Gavėjo rašytinį 

sutikimą.  

3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose 

numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo 

nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas 

informuodamas Gavėją. Gavėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi 

patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį 

nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo 

padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Gavėjas reikalauja pakeisti 

šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Gavėjas per 5 (penkias) darbo 

dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją. Pirkėjui ir 

Gavėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties 

dalimi. 

3.2.7.2. Gavėjo iniciatyva, jei Gavėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo 

Sutarties vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas 

pareigas.  

3.2.8. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo 

subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose 

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Gavėjui 

argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:  

3.2.9. Gavėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, 

per 5 (penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Gavėją  

apie leidimą pakeisti subtiekėją ar specialistą. Pirkėjui ir gavėjui sutikus, Šalys 

pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.3.4. Gavėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, 

per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Pirkėją 

ir Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba apie leidimą atsisakyti ar pakeisti 

partnerį. Pirkėjui ir Gavėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas 

neatsiejama Sutarties dalimi.  

3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, 

įsipareigoja Pirkėjui ir Gavėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų 

pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas ir Gavėjas taip pat 

reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei 

naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu; 

3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia 

prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio 

atsiskaitymo galimybe, sudaroma keturšalė sutartis tarp Pirkėjo, Gavėjo, Tiekėjo 

ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, 

atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Gavėjui Prekių naudojimo 

instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Gavėjas, vadovaudamasis jomis, 
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galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes. 

5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami 

bandymai, Tiekėjas privalo perduoti Gavėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius 

mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir 

papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų 

eigą ir rezultatus. 

6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Gavėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant 

naudojimo instrukcijas ir garantijas (jei to reikalaujama), 

6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Gavėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to 

reikalaujama),  

6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Gavėjui, o Gavėjas privalo 

kokybiškas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias 

Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir 

adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Gavėju.   

6.2.2. Prekės perdavimo ir surinkimo/įdiegimo/instaliavimo tvarka  numatyta 

Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Gavėjui iš 

Tiekėjo pereina nuo faktinio Prekių priėmimo momento. 

6.2.9. Gavėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo 

akto pasirašymo.  

6.2.10. Jeigu Tiekėjas neištaisė Prekių trūkumų/defektų per Specialiosiose 

sąlygose nustatytus terminus, Tiekėjui taikomos Specialiosiose sąlygose 

nustatytos netesybos. 

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Gavėjas negali tinkamai 

naudoti Prekių dėl nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu 

Gavėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai 

terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.  

7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus 

susidėvėjimo, jų netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Gavėjo, jo personalo 

arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių 

trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros. 

7.2.1. Gavėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi 

nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki 

garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti 

protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių 

trūkumams pašalinti.  

7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos 

atsako Tiekėjas, per Gavėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu 

konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo 

pretenzijos gavimo dienos.  

7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl 

nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo 

Gavėjo kreipimosi neatsako / nepasitelkia nepriklausomo su Gavėju suderinto 

(Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą 

eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų 

nuo Gavėjo pirmojo kreipimosi), tai Gavėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl 

ekspertizės atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto 

kandidatūrą. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia:  

7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Gavėjas; 
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7.3.2. Gavėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, 

kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami 

Prekių naudojimo vietoje, Gavėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų 

šalinimo laiko.  

7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas 

privalo pakeisti Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Gavėjas raštu 

sutiktų Prekes dar kartą taisyti. 

7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar 

naujoms Prekėms vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų 

Prekių (ar jų dalių) perdavimo Gavėjui dienos. 

7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, 

Gavėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal 

Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Gavėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį 

reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie 

bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie 

visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita. 

7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti 

Gavėją. 

7.3.7.Gavėjui per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių 

trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte 

arba Gavėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti. 

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Gavėjo 

nustatytus protingus terminus, Gavėjas turi teisę: 

7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Gavėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą 

pareikštą piniginį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo 

reikalavime nurodytą protingą terminą.  

8.1.2. Jei taikytina, Gavėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų 

nuo Sutarties įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą 

parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – 

Grafikas). 

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą Pirkėjui tik Tiekėjui ir Gavėjui pasirašius Prekių 

perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių instaliavimo aktą. 

21.2.2. Gavėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, 

nebaigta įrengti patalpa, kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to 

negali vykdyti Sutarties;  

 21.2.4. ne dėl Pirkėjo / Gavėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, 

turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;   

21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių 

įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją ir Gavėją. 

Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų 

sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys 

argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Gavėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau 

kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją ir Pirkėją apie priimtą 

sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus 

konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Gavėjas turi teisę raštu atsisakyti 

patvirtinti stabdymą.  

21.5.2.Gavėjui raštu informavus Tiekėją ir Pirkėją ir pateikus jiems argumentuotą 

paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas 
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raštu informuoja Pirkėją ir Gavėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas 

turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, 

jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl 

kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. 

21.5.3. Tiekėjas, gavęs Gavėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo 

nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo 

Pirkėjui ir Gavėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. Jei 

Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį priskirtų 

įsipareigojimų. 

22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 

(penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis 

siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai 

pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo 

ir Gavėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis 

terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.  

22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar 

su Pirkėjo ir / ar Gavėjo vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių 

pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;   

22.2.2.4. Gavėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi 

įsigyjamos Prekės ir Sutarties poreikis išnyksta;  

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo ir / ar Gavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, 

pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui 

arba Sutarties poreikiui;  

22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Gavėjo 

nustatytus protingus terminus; 

22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per 

Gavėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją ir Gavėją 

raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas 

pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas 

naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 

(dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo 

pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.  

22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją ir Gavėją 

raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 

23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių 

keitimo, pateikė Pirkėjui ir Gavėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais 

dokumentais bei gavo Pirkėjo ir Gavėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę 

nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė 

įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo 

dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos 

Prekės; 

24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas 

jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą. 

13.2.  Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu punktu, tačiau kitų 

punktų numeracijos nekeisti: 
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1.1.1.51 Prekių instaliavimo ir patikrinimo aktas – dokumentas, kuriuo 

patvirtinama, jog Prekės yra tinkamai instaliuotos ir funkcionuojančios. 

6.2.7.1 Pasirašius Prekių priėmimo-perdavimo aktą ir Tiekėjui pašalinus trūkumus 

ir pažeidimus, jeigu tokie nustatyti, bei instaliavus Prekes ir apmokius personalą, 

pasirašomas Prekių instaliavimo aktas.  

13.3.  Šalys susitaria išbraukti nurodytus Sutarties Bendrųjų sąlygų punktus, tačiau kitų 

punktų numeracijos nekeisti: 6.2.3, 6.2.4, 6.2.5, 6.2.6, 6.2.7 p. 

13.4.  Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei 

taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos 

Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

14. SUTARTIES PRIEDAI 

14.1. Priedas Nr. 1 Prekių sąrašas 

14.2. Priedas Nr. 2 Techninė specifikacija 

14.3. Priedas Nr. 3 Prekių priėmimo-perdavimo aktas 

14.4. Priedas Nr. 4  Prekių instaliavimo ir patikrinimo aktas 

14.5. Priedas Nr. 5  Sutarties įvykdymo garantija 

14.6. Priedas Nr. 6 Sutarties įvykdymo laidavimo raštas 

14.7. Priedas Nr. 7 Pasiūlymas 

15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 

PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

Generalinis direktorius Tomas Jovaiša Direktorius Mindaugas Daugėla 

 

(parašas) 

 

 

(parašas) 

GAVĖJAS 

Ministerijos kanclerė  Jurgita Grebenkovienė 

 

(parašas) 
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1 priedas  

prie 2024 m. ...................... d. Prekių pirkimo–pardavimo Sutarties Specialiųjų sąlygų Nr. ............ 

 

PREKIŲ SĄRAŠAS 

Eil. 

Nr. 

Prekės 

pavadinimas 

ir modelis 

Ma

to 

vnt. 

Kiekis 

Mato vnt. kaina Eur PVM Bendra kaina Eur 

Be PVM Su PVM 

Dy

dis 

% 

Suma Eur Be PVM Su PVM 

1 Skaitmeninė 

angiografijos 

sistema 

intervencinei 

kardiologijai  

Azurion 5 C12 

Philips Healthcare, 

Nyderlandai 

vnt. 1 946 280,99 1 145 000,00 21 198 719,01 946 280,99 1 145 000,00 

Bendra Sutarties kaina Eur 198 719,01 946 280,99 1 145 000,00 

 

 

 

 

Pirkėjo vardu Tiekėjo vardu Gavėjo vardu: 

 

Lietuvos Respublikos  

sveikatos apsaugos ministerija 

Vilniaus g. 33, LT-01506 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 188603472 

A. s. LT14 4040 0636 1000 0487 

Lietuvos Respublikos finansų 

ministerija, įstaigos kodas 40400 

Arbor Medical Corporation Lt UAB 

 

Baltų pr. 145, LT-47125 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 301577716 

A.S. LT317044060007635671 

AB SEB bankas, b. k. 70440 

VšĮ Vilniaus universiteto ligoninė Santaros 

klinikos 

Santariškių g. 2, LT-08406 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 124364561  

A. s. LT71 7300 0100 0249 2260  

AB „Swedbank“ b. k. 73000 

 

 

Ministerijos kanclerė   

Jurgita Grebenkovienė  

 

Direktorius 

Mindaugas Daugėla 

 

 

Generalinis direktorius 

Tomas Jovaiša 
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2 priedas  

prie 2024 m. ...................... d. Prekių pirkimo–pardavimo Sutarties Specialiųjų sąlygų Nr. ............ 

 

 

 

Techninė specifikacija 

 

Skaitmeninė angiografijos sistema intervencinei kardiologijai,  

modelis Azurion 5 C12, gamintojas Philips Healthcare, Nyderlandai 

 

SPECIALIEJI REIKALAVIMAI: 

1. Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius siūlomos įrangos atitikimą kokybės ir techniniams reikalavimams, 

nurodytiems pirkimo dokumentų techninėje specifikacijoje: tiekėjas turi pateikti gamintojo parengtus katalogus 

ir / ar siūlomos įrangos techninių charakteristikų aprašymus (jei gamintojo kataloge neišsamiai atsispindi 

siūlomos įrangos atitikimas techninės specifikacijos reikalavimams) (pdf formatu) su vertimu į lietuvių kalbą. 

Šiuose dokumentuose tiekėjas turi grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai žymėti ir / ar nurodyti 

rodyklėmis, ir / ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių 

charakteristikų reikšmės, bei įrašyti, kurį techninių reikalavimų punktą jos atitinka. Taip pat tiekėjas turi pateikti 

nuorodas į gamintojo interneto tinklalapį (jei toks yra), kuriame perkančiosios organizacijos vertintojai galėtų 

patikrinti teikiamų duomenų autentiškumą (nuorodos turi būti parašytos pateikiamuose kataloguose ar 

aprašymuose). Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti pateikti katalogų ir techninių aprašų originalus, o 

tiekėjui jų nepateikus – pasiūlymą atmesti. 

2. Visoms nurodytoms konkrečioms medžiagoms ir/ar konkretiems pavadinimams, standartams, tipams ir pan. 

taikoma „arba lygiavertis“. Tiekėjas, siūlantis lygiavertę prekę, privalo savo pasiūlyme patikimomis priemonėmis 

įrodyti, kad siūloma prekė yra lygiavertė ir atitinka techninėje specifikacijoje keliamus reikalavimus. 

3. Siūlomos prekės privalo turėti CE sertifikatą arba EB deklaraciją. Tiekėjas kartu su pristatoma preke privalo 

pateikti CE sertifikato arba EB deklaracijos kopiją. Pateikiant EB deklaracijos kopiją, kad pasiūlyta prekė atitiks 

reikiamus standartus, bei prekės klasei būtinus reglamentus, kartu pateikiami ir techniniai dokumentai, 

pagrindžiantys prekės atitiktį reikiamiems standartams bei reglamentams. 

4. Tiekėjas turi būti siūlomos sistemos gamintojas arba oficialus siūlomos įrangos gamintojo įgaliotasis atstovas, 

arba turi turėti rašytinį susitarimą su tokiu įgaliotuoju atstovu dėl prekybos šia įranga ir su pasiūlymu turi pateikti 

tai patvirtinantį dokumentą. Tiekėjas turi turėti gamintojo įgaliojimą atlikti siūlomos įrangos instaliavimą ir 

garantinį aptarnavimą arba turi turėti rašytinį susitarimą su kitu ūkio subjektu, kuris yra gamintojo įgaliotas atlikti 

šios įrangos instaliavimą ir garantinį aptarnavimą. Tiekėjas dokumentus, įrodančius, kad pirkimo sutartį vykdys 

turėdami teisę instaliuoti ir teikti garantinį aptarnavimą, privalo pristatyti kartu su prekėmis. Reikalavimas 

netaikomas kartu su įranga siūlomiems kompiuteriams, serveriams ir visai periferinei įrangai (klaviatūra, pelė, 

spausdintuvas, nepertraukiamos el. srovės šaltinis ir kt.), t. y. Tiekėjas neprivalo būti siūlomų kompiuterių, 

serverių ir visos periferinės įrangos gamintojas arba būti oficialus šios įrangos gamintojų įgaliotasis atstovas, bei 

neprivalo turėti rašytinio susitarimo su minėtos siūlomos įrangos įgaliotuoju atstovu dėl prekybos.  

5. Į pasiūlymo kainą turi būti įskaičiuotas įrangos pristatymas į VšĮ Vilniaus universiteto ligoninės Santaros klinikų 

sandėlį, pervežimas iš sandėlio į instaliavimo vietą, instaliavimas (sumontuoti pristatytą techninę įrangą kaip to 

reikalauja įrangos gamintojas, įdiegti sisteminę programinę įrangą, operacinę sistemą, specializuotą), projekto 

radiacinei saugai paruošimas bei jo ekspertizė ir paruošimas eksploatacijai pagal Lietuvos higienos normos HN 

31:2021 „Radiacinės saugos reikalavimai medicininėje rentgeno diagnostikoje“, po instaliavimo likusių 

įpakavimo medžiagų išvežimas (utilizavimas) ir personalo apmokymas. 

6. Garantinis laikotarpis 

  1. Ne mažiau nei 24 mėn. 

  2. Į garantiją įskaičiuotas nemokamai atliekamas įrangos remontas, įskaitant remontui atlikti reikalingas detales 

bei medžiagas, o taip pat ir gamintojo rekomenduojamu periodiškumu nemokamai atliekama techninė priežiūra, 
įskaitant techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales ir medžiagas. Atlieka garantijos sąlygas atitinkančių 
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  gedimų (jei jie nutiko naudojant įrangą pagal paskirtį, laikantis pateiktų instrukcijų bei nurodytų eksploatavimo 

sąlygų) šalinimą. Atlieka techninės būklės patikrinimus pagal gamintojo reikalavimus/rekomendacijas. Gedimo 

atveju atvyksta remontuoti ne vėliau kaip per 48 (keturiasdešimt aštuonias) valandas nuo pranešimo apie prekės 

gedimą gavimo Reikalavimai netaikomi garantijos sąlygų neatitinkančių gedimų atvejams, kai įranga sugenda dėl 

vartotojo kaltės. 

  

  

7. Kartu su įranga pateikiama dokumentacija 

  1. Naudojimo instrukcija lietuvių kalba, 

  2. Serviso dokumentacija lietuvių arba anglų kalba. 

  3. Periodiškai atliekamų techninės priežiūros (TP) darbų sąvadas, su nuorodomis į gamintojo techninės 

eksploatacijos dokumentus. Reglamente taip pat nurodoma: TP periodiškumas, darbo priemonės, dalys ir 

medžiagos, reikalingos TP atlikti, bei jos darbų trukmė. Jei gamintojas TP nereglamentuoja - vietoje reglamento 

Tiekėjas pateikia pažymą, jog gamintojas TP nenumato. 

  4. Valymo - dezinfekavimo instrukcija, kurioje aprašoma valymo-dezinfekavimo procedūra ir periodiškumas, 

detalus naudojamų medžiagų ir priemonių sąrašas. 

8. Personalo mokymai (po apmokymų pateikti apmokymų aktą / sertifikatą arba kitą mokymų faktą įrodantį 

dokumentą): 

  1. Mokymai ≥ 11 radiologijos technologams, 

  2. Mokymai ≥ 15 gydytojams radiologams, 

  3. Mokymai ≥ 2 medicinos fizikams, (jei gamintojas/įranga turi integruotą kokybės kontrolės modulį (Quality 

control mode arba lygiavertį), apmokyti juo naudotis ir suteikti prieigą ≥ 2 medicinos fizikams). Kartu su sistema 

Pateikti fantomus reikalingus kasdienių/savaitinių/mėnesinių testų atlikimui. 
  

  4. Kiekvieno specialisto mokymų trukmė: 2 dienos. Dienos trukmė: 8 akademinės valandos. 

9. Kartu su įranga turės būti pateikiami šie priedai:  

  

1. Įvadinė elektros spinta, sukomplektuota apsauginiais el. įtampos ribotuvais (įskaitant spintos sumontavimą 

angiografinės sistemos instaliavimo metu), 

  2. Programinė įranga (integruota ir suderinta su siūloma skaitmenine angiografijos sistema), skirta pacientų 

apšvitos bei pagrindinių rentgeno procedūros parametrų stebėsenai / registravimui / perdavimui. Programinė 

įranga formuoja ataskaitas (pvz. mėnesines, metines) bei pavojaus pranešimus, esant padidintai apšvitai.     

  
 

1 pirkimo objekto dalis. Skaitmeninė angiografijos sistema intervencinei kardiologijai 

Eil. 

Nr. 
Parametrai Reikalaujamo parametro reikšmė 

Tiekėjo siūlomos prekės parametrų 

reikšmės (Failo, dokumento pavadinimas 

ir puslapio Nr., pažymintis vietą, kurioje 

yra siūlomus techninius parametrus 

patvirtinantys dokumentai, siūlomos 

prekės katalogo numeris) 

1. Siūlomos prekės 

pavadinimas (modelis, 

konkreti modifikacija), 

gamintojas, kilmės šalis 

Nurodyti 

Azurion 5 C12, Philips Healthcare, 

Nyderlandai 

2. Reikalavimai skaitmeninei angiografijos sistemai   

2.1 Paskirtis  Angiografinė sistema, pritaikyta 

vaininkinių arterijų procedūroms 

atlikti 

Angiografinė sistema, pritaikyta 

vainikinių arterijų procedūroms atlikti 

Azurion IFU.pdf, 18 psl.; 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

2.2 Pagrindiniai skenavimo 

režimai 

1. Skaitmeninė impulsinė 

rentgenoskopija, 

1. Skaitmeninė impulsinė 

rentgenoskopija, 

Azurion 5 C12.pdf, 12 psl.; 

Azurion IFU.pdf, 40 psl. 
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2. Skaitmeninė impulsinė 

rentgenografija, 

2. Skaitmeninė impulsinė 

rentgenografija, 

Azurion 5 C12.pdf, 12 psl.; 

Azurion IFU.pdf, 40 psl. 

3. Skaitmeninė substrakcinė 

angiografija (DSA), 

3. Skaitmeninė substrakcinė angiografija 

(DSA),    Azurion 5 C12.pdf, 17 psl. 

4. Erdvinė rotacinė DSA, 4. Erdvinė rotacinė DSA, 

Azurion 5 C12.pdf, 20 psl. 

5. Tūrinė kompiuterinė 

tomografija. 

5. Tūrinė kompiuterinė tomografija. 

Smart CT.pdf, 1 psl. 

3 Reikalavimai C tipo arkai     

3.1 Rotacinis kampas 

RAO/LAO galvos padėtyje 

≥ 115º/105º 120º/120º 

Azurion 5 C12.pdf, 5 psl. 

3.2 Pavertimo kampas 

CRAN/CAUD galvos 

padėtyje 

≥ 45º/45º 45º/45º 

Azurion 5 C12.pdf, 5 psl. 

3.3 Kampinio judėjimo greitis 

atliekant rotacinius ir 

pavertimo kampo judesius 

galvos padėtyje 

≥ 15 º/s 18 ir 25 º/s 

Azurion 5 C12.pdf, 5 psl. 

3.4 Motorizuotas arkos 

pasukimas apie vertikalią 

ašį 

≥ 180º 180º 

Azurion 5 C12.pdf, 5 psl. 

3.5 Arkos gylis ≥ 90 cm  105 cm ; Azurion 5 C12.pdf, 5 psl. 

3.6 Automatinis arkos 

pozicionavimas pagal 

išsaugotą poziciją 

Būtina, ≥ 50 pozicijų atmintis Automatinis arkos pozicionavimas pagal 

išsaugotą poziciją. Neribota pozicijų 

atmintis 

Azurion 5 C12.pdf, 5 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

3.7 Motorizuotas automatinis 

arkos pozicionavimas pagal 

pasirinkto išsaugoto vaizdo 

projekciją 

Būtina Motorizuotas automatinis arkos 

pozicionavimas pagal pasirinkto 

išsaugoto vaizdo projekciją 

Azurion 5 C12.pdf, 5 psl. 

Azurion IFU.pdf, 117 psl. 

4 Reikalavimai rentgeno spindulių detektoriui   

4.1 Detektoriaus vaizdo jutiklio 

scintiliatorius 

CsI arba lygiaverčio tipo  CsI tipo 

Flat_X-ray_Detectors.pdf, 1 psl. 

4.2 Vaizdo jutiklio įrašomo 

vaizdo toninis gylis 

≥ 14 bitų 16 bitų 

Azurion 5 C12.pdf, 17 psl. 

4.3 Detektoriaus aktyvios 

matricos įstrižinis dydis  

≥ 25 cm, bet ≤ 35 cm 30 cm 

Azurion 5 C12.pdf, 17 psl. 

4.4 Elemento atstumo žingsnis 

(pitch) 

≤ 200 µm 154 µm 

Azurion 5 C12.pdf, 17 psl. 

4.5 Maksimalus kvantinis 

vaizdo jutiklių efektyvumas 

(angl. DQE prie 0 lin/mm)  

≥ 75% 77% 

Azurion 5 C12.pdf, 17 psl. 

4.6 Skiriamoji geba ≥ 2,5 lp/mm 3.25 lp/mm 

Azurion 5 C12.pdf, 17 psl. 

4.7 Didelės spartos 

rentgenografijos sekos 
kardiologijai 

≥ 30 kadrų/sek 30 kadrų/sek 

Azurion 5 C12.pdf, 17 psl. 
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4.8 Detektoriaus gaunamų 

vaizdų laukų dydžiai 

≥ 4 skirtingų matmenų 5 skirtingų matmenų 

Azurion 5 C12.pdf, 17 psl. 

5 Reikalavimai kolimatoriui     

5.1 Diafragmų tipai Kontūrinio tipo ir stačiakampių 

pleištų diafragmos 

Kontūrinio tipo ir stačiakampių pleištų 

diafragmos 

Azurion 5 C12.pdf, 11 psl.; 

Azurion IFU.pdf, 454 psl. 

5.2 Spinduliuotės spektro filtrai ≥ 3 3;   Azurion 5 C12.pdf, 15 psl. 

5.3 Sistema leidžianti keisti 

kolimavimą nenaudojant 

rentgeno spindulių 

Būtina Sistema leidžianti keisti kolimavimą 

nenaudojant rentgeno spindulių 

Azurion 5 C12.pdf, 16 psl.; 

Azurion IFU.pdf, 110 psl.  

6 Reikalavimai rentgeno generatoriui   

6.1 Maksimali galia  ≥ 100 kW 100 kW;    Azurion 5 C12.pdf, 15 psl. 

6.2 Generuojamas įtampos 

diapazonas  

≥ (50 – 125) kV 40 - 125 kV 

Azurion 5 C12.pdf, 15 psl. 

6.3 Belaidis ekspozicijos 

valdymo pedalas 

Būtina Belaidis ekspozicijos valdymo pedalas 

Azurion 5 C12.pdf, 13 psl.; 

Azurion IFU.pdf, 40, 42 psl. 

6.4 Ekspozicijos 

sinchronizacija su EKG 

Būtina Ekspozicijos sinchronizacija su EKG 

Azurion IFU.pdf, 425 psl. 

7 Reikalavimai rentgeno vamzdžiui   

7.1 Skysčiu aušinamas, su 

apsauga nuo perkaitimo 

Būtina Skysčiu aušinamas, su apsauga nuo 

perkaitimo 

Azurion 5 C12.pdf, 15 psl. 

7.2 Židinių skaičius ≥ 2 2;    Azurion 5 C12.pdf, 15 psl. 

7.3 Anodo šiluminė talpa ≥ 3,7 MHU 6,4 MHU;   Azurion 5 C12.pdf, 15 psl. 

7.4 Maksimalus anodo 

aušinimo pajėgumas  

≥ 0,5 MHU/min 1,75 MHU/min 

Azurion 5 C12.pdf, 15 psl. 

7.5 Rentgeno vamzdžio 

šiluminė talpa  

≥ 6,9 MHU 9,4 MHU;    Azurion 5 C12.pdf, 15 psl. 

7.6 Maksimalus nuolatinis 

rentgeno vamzdžio 

aušinimo pajėgumas  

≥ 3000 W 4000 W 

Azurion 5 C12.pdf, 15 psl. 

7.7 Tinklelinis (angl. grid) 

srovės pertraukimas 

skaitmeninės fluoroskopijos 

režimu 

Būtinas Tinklelinis (angl. grid) srovės 

pertraukimas skaitmeninės 

fluoroskopijos režimu 

Azurion 5 C12.pdf, 15 psl. 

7.8 Kontrolinė paciento 

apšvitos matavimo sistema 

Būtina Kontrolinė paciento apšvitos matavimo 

sistema 

Azurion IFU.pdf, 393 psl.; Azurion 5 

C12.pdf, 12 psl. 

8 Reikalavimai angiografiniam paciento stalui   

8.1 Motorizuotas stalviršio 

judėjimas 

Vertikalus, išilginis ir skersinis Motorizuotas stalviršio judėjimas. 

Vertikalus, išilginis ir skersinis 

Azurion IFU.pdf, 34, 88 psl. 

8.2 Stalviršio (angliškai: 

tabletop) matmenys 

(neskaičiuojant šoninių 

bėgelių), ilgis x plotis 

≥ 260 x 45 cm  316 x 50 cm 

Azurion 5 C12.pdf, 6 psl. 

8.3 Išilginė stalviršio eiga  ≥ 120 cm 120 cm;   Azurion 5 C12.pdf, 6 psl. 
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8.4 Maksimali stalo apkrova ≥ 250 kg 250 kg;    Azurion 5 C12.pdf, 6 psl. 

8.5 Išilginis paciento 

padengimas rentgeno lauku 

≥ 187 cm  224.5 cm 

AD7 Table.pdf, 12 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

8.6 Stalas gali judėti 

automatiškai į 

užprogramuotas pozicijas  

Būtina, pozicijos pasirinkimas iš 

standartinių pozicijų, vartotojo 

sukurtų ir pagal pasirinktą 

referentinį vaizdą 

Stalas gali judėti automatiškai į 

užprogramuotas pozicijas. Pozicijos 

pasirinkimas iš standartinių pozicijų, 

vartotojo sukurtų ir pagal pasirinktą 

referentinį vaizdą.   Azurion IFU.pdf, 

117 psl. 

8.7 Belaidis ekspozicijos 

valdymo pedalas 

Būtina Belaidis ekspozicijos valdymo pedalas 

Azurion 5 C12.pdf, 13 psl.; 

Azurion IFU.pdf, 40, 42 psl. 

8.8 Paciento stalo priedai  1. Čiužinys pacientui pagamintas 

iš visko elastinės arba lygiavertės 

medžiagos. Čiužinio storis ≥ 5 cm 

- 1 vnt, 

7 cm - 1 vnt. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

2. Paciento tvirtinimo diržai - 1 

komplektas,  

2. Paciento tvirtinimo diržai - 1 

komplektas, 

Azurion Accessories.pdf, 9 psl. 

3. Lašinės stovas - 1 vnt, 3. Lašinės stovas - 1 vnt, 

Azurion Accessories.pdf, 10 psl. 

4. Galvos laikiklis - 1 vnt, 4. Galvos laikiklis - 1 vnt, 

Azurion Accessories.pdf, 8 psl. 

5. Silikoninė galvos pagalvėlė - 1 

vnt. 

5. Silikoninė galvos pagalvėlė - 1 vnt. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

8.9 Reikalavimai 

reguliuojamam porankiui 

1. Kiekis - 2 vnt, 1. Kiekis - 2 vnt, 

2. Tvirtinamas prie angiografinio 

paciento stalo, 

2. Tvirtinamas prie angiografinio 

paciento stalo, 

Reguliuojamas porankis.pdf, 1 psl. 

3. Porankio konstrukcija leidžia 

procedūros metu fiksuoti paciento 

ranką reikiamoje padėtyje (galimi 

fiksuotos rankos rotaciniai judesiai 

apie išilginę ašį bei plaštakos 

lenkiamieji judesiai visomis 

kryptimis), 

3. Porankio konstrukcija leidžia 

procedūros metu fiksuoti paciento ranką 

reikiamoje padėtyje (galimi fiksuotos 

rankos rotaciniai judesiai apie išilginę ašį 

bei plaštakos lenkiamieji judesiai 

visomis kryptimis), 

Reguliuojamas porankis.pdf, 2 psl. 

3. Porankis pagamintas iš anglies 

pluošto arba lygiavertės 

medžiagos. 

3. Porankis pagamintas iš anglies pluošto 

Reguliuojamas porankis.pdf, 2 psl. 

8.10 Stalviršis turi būti 

pagamintas iš anglies 

pluošto 

Būtina Stalviršis pagamintas iš anglies pluošto 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

9 Reikalavimai vartotojo sąsajai tyrimų patalpoje (operacinėje)   

9.1 Sistemos valdymo pultas su 

lietimui jautriu valdymu, 

gali būti tvirtinamas bet 

kurioje stalo pusėje ir  

naudojamas šioms 

funkcijoms atlikti 

1. Arkos pozicijos ir kampų 

keitimas, 

1. Arkos pozicijos ir kampų keitimas 

Azurion 5 C12.pdf, 10 psl.; 

Azurion IFU.pdf, 118 psl. 

2. Kolimavimas, 2. Kolimavimas 

TSM.jpg; 

Azurion IFU.pdf, 110 psl. 
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3. Procedūrų tipo parinkimas, 3. Procedūrų tipo parinkimas 

Azurion 5 C12.pdf, 10 psl.  

Azurion IFU.pdf, 103 psl. 

4. Vaizdų apdorojimas, 4. Vaizdų apdorojimas 

Azurion 5 C12.pdf, 10 psl. 

5. Paciento monitoriaus valdymas, 5. Paciento monitoriaus valdymas 

Azurion 5 C12.pdf, 10 psl. 

9.2 Vaizdo monitorius 1. Turi būti tvirtinamas prie lubų, 

ant lengvai pozicionuojamos 

„rankos“ arba bėginės lubinės 

sistemos, 

1. Tvirtinamas prie lubų, ant bėginės 

lubinės sistemos 

Azurion 5 C12.pdf, 4 psl. 

2. Ekrano įstrižainė ≥ 55“, 2. Ekrano įstrižainė 58“ 

Azurion 5 C12.pdf, 19 psl. 

3. Skiriamoji geba ≥ 8 mln. taškų, 3. Skiriamoji geba 8,29 mln. taškų 

Azurion 5 C12.pdf, 19 psl. 

4. Maksimalus rodomų vaizdų 

šaltinių kiekis viename 

monitoriuje ≥ 8, 

4. Maksimalus rodomų vaizdų šaltinių 

kiekis viename monitoriuje: 8 

Flexvision.jpg (žr. nuotrauką); 

flexvisionTV.pdf, 4 psl. 

5. Turi būti galima keisti vaizdo 

šaltinių langų dydį naudojant 

sensorinio valdymo pultą 

operacinėje, 

5. Galima keisti vaizdo šaltinių langų 

dydį naudojant sensorinio valdymo pultą 

operacinėje 

Azurion 5 C12.pdf, 19 psl.; 

Azurion IFU.pdf, 162 psl. 

6. Apsauginis monitoriaus 

ekranas. 

6. Apsauginis monitoriaus ekranas 

Azurion 5 C12.pdf, 19 psl. 

9.3 Paciento gyvybinių 

funkcijų stebėjimo 

monitorius su 

akumuliatoriumi, valdomas 

sensoriniu sistemos 

valdymo pultu, tvirtinamas 

prie stalo ir išvedantis 

realaus laiko informaciją į 

vaizdo monitorius 

operacinėje ir operatoriaus 

patalpose 

1. EKG,  Paciento gyvybinių funkcijų stebėjimo 

monitorius su akumuliatoriumi, 

valdomas sensoriniu sistemos valdymo 

pultu, tvirtinamas prie stalo ir išvedantis 

realaus laiko informaciją į vaizdo 

monitorius operacinėje ir operatoriaus 

patalpose 

1. EKG 

X3 TDS.pdf, 1 psl.; 

Philips Hemo EN.pdf, 1, 8, 9, 15, 16 psl. 

2. AKS,  2. AKS 

X3 TDS.pdf, 1 psl.; 

Philips Hemo EN.pdf, 8 psl. 

3. SpO2, 3. SpO2 

X3 TDS.pdf, 1 psl.; 

Philips Hemo EN.pdf, 8 psl. 

4. Temperatūra, 4. Temperatūra 

X3 TDS.pdf, 1 psl.; 

Philips Hemo EN.pdf, 8 psl. 

5. Kvėpavimo dažnis, 5. Kvėpavimo dažnis 

X3 TDS.pdf, 1 psl.; 

Philips Hemo EN.pdf, 8 psl. 

6. Invazinis kraujospūdis. 6. Invazinis kraujospūdis 

X3 TDS.pdf, 1 psl.; 

Philips Hemo EN.pdf, 8 psl. 
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9.10 Reikalavimai gyvybinių 

funkcijų stebėjimo sistemos 

programinei įrangai ir 

funkcionalumams 

1. EKG bangų formų, 1. EKG bangų formų 

Philips Hemo EN.pdf, 17 psl. 

2. Širdies susitraukimų dažnio, 2. Širdies susitraukimų dažnio 

Philips Hemo EN.pdf, 17 psl. 

3. Pulsoksimetrijos (SpO2), 3. Pulsoksimetrijos (SpO2) 

Philips Hemo EN.pdf, 17 psl. 

4. Kvėpavimo dažnio, 4. Kvėpavimo dažnio 

Philips Hemo EN.pdf, 17 psl. 

5. CO2 (EtCO2), 5. CO2 (EtCO2) 

Philips Hemo EN.pdf, 17 psl. 

6. Temperatūros, 6. Temperatūros 

Philips Hemo EN.pdf, 17 psl. 

7. Invazinių hemodinaminių 

matavimų (vožtuvų gradientai ir 

sritys, 

7. Invazinių hemodinaminių matavimų 

(vožtuvų gradientai ir sritys 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl.; 

Xper IM.pdf, 65, 69 psl. 

8. Minutinis širdies tūris, 8. Minutinis širdies tūris 

Philips Hemo EN.pdf, 51 psl. 

9. Šuntai bei invazinio ir 

neinvazinio kraujospūdžio 

matavimas ir registravimas, 

9. Šuntai bei invazinio ir neinvazinio 

kraujospūdžio matavimas ir 

registravimas 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl.;  

Xper IM.pdf 57, 68, 82 psl. 

10. Duomenys gali būti naudojami 

ataskaitų sudarymui. 

10. Duomenys naudojami ataskaitų 

sudarymui. 

Philips Hemo EN.pdf, 8 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl.; 

Xper IM.pdf 77 psl. 

10 Reikalavimai vartotojo sąsajai operatoriaus patalpoje   

10.1 Reikalavimai angiografijos 

sistemos valdymo 

konsolei/kompiuteriui 

1. Rentgenoskopijos ir 

rentgenografijos darbo režimų 

parinkimas, referentiniai ir realaus 

laiko vaizdai, EKG kreivės 

vaizdavimas, paciento 

demografiniai duomenys, 

1. Rentgenoskopijos ir rentgenografijos 

darbo režimų parinkimas, referentiniai ir 

realaus laiko vaizdai, EKG kreivės 

vaizdavimas, paciento demografiniai 

duomenys 

Azurion IFU.pdf, 61, 425 psl.; 

Philips Hemo EN.pdf, 16 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

2. Vaizdo apdorojimas – šviesumo 

ir kontrasto reguliavimas, vaizdo 

didinimas, kolimavimas, 

kiekybiniai matavimai (kampas, 

atstumas), 

2. Vaizdo apdorojimas – šviesumo ir 

kontrasto reguliavimas, vaizdo 

didinimas, kolimavimas, kiekybiniai 

matavimai (kampas, atstumas) 

Azurion IFU.pdf, 161, 177 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 
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3. Būtina galimybė procedūros 

metu peržiūrėti papildomus 

paciento vaizdus iš vidinės 

atminties ar PACS archyvo. 

Galimybė priimti ir išsaugoti 

vaizdus, kurie yra persiunčiami iš 

VULSK PACS vaizdų archyvo 

(DICOM Storage SCP).  

3. Galimybė procedūros metu peržiūrėti 

papildomus paciento vaizdus iš vidinės 

atminties ar PACS archyvo. Galimybė 

priimti ir išsaugoti vaizdus, kurie yra 

persiunčiami iš VULSK PACS vaizdų 

archyvo (DICOM Storage SCP).  

Azurion 5 C12.pdf, 12 psl.; 

Azurion IFU.pdf, 149 psl.; 

DICOM.pdf, 3 psl. 

10.2 Reikalavimai monitoriams 

valdymo patalpoje 

1. Kiekis - 2 vnt, 1. Kiekis - 2 vnt. 

Azurion 5 C12.pdf, 18 psl. 

2. Įstrižainė ≥ 24“, 2. Įstrižainė 24“ 

Azurion 5 C12.pdf, 18 psl. 

3. Skiriamoji geba ≥ 2 mln. taškų, 3. Skiriamoji geba 2 mln. Taškų 

Azurion 5 C12.pdf, 18 psl. 

4. Maksimalus ekrano skaistis ≥ 

400 cd/m2. 

4. Maksimalus ekrano skaistis 400 

cd/m2;   Azurion 5 C12.pdf, 18 psl. 

10.3 DICOM formato tyrimų 

eksportavimas į išorines 

duomenų laikmenas (arba 

lygiaverčiai) 

CD/DVD ir USB įrašymo 

įrenginiai 

DICOM formato tyrimų eksportavimas į 

išorines duomenų laikmenas. CD/DVD 

ir USB įrašymo įrenginiai 

Azurion IFU.pdf, 183, 263 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

11 Reikalavimai duomenų ir vaizdo apdorojimo sistemai   

11.1 Vidinis archyvas 

rentgenografiniams 

vaizdams saugoti 

≥  50000 vaizdų 100000 vaizdų 

Azurion 5 C12.pdf, 17 psl. 

11.2 Programinės ir aparatinės 

įrangos paketas 

procedūroms planuoti ir 

atlikti, kuomet  3D KT ir 

MRT  kraujagyslių vaizdai 

suliejami su realaus laiko 

rentgeno vaizdu, kaip 3D 

žemėlapis „Roadmap“, 

įskaitant kraujagyslių 

segmentavimą ir svarbių 

anatominių zonų žymėjimą 

Būtina  Programinės ir aparatinės įrangos 

paketas procedūroms planuoti ir atlikti, 

kuomet  3D KT ir MRT  kraujagyslių 

vaizdai suliejami su realaus laiko 

rentgeno vaizdu, kaip 3D žemėlapis 

„Roadmap“, įskaitant kraujagyslių 

segmentavimą ir svarbių anatominių 

zonų žymėjimą 

VesselNavigator IFU.pdf, 7, 41 psl.; 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

11.3 Programinės ir aparatinės 

įrangos paketas leidžiantis 

greitai atlikti širdies 

kraujagyslių rotacinę 3D 

angiografiją ir atlikti 

kraujagyslių patologijų 

analizę 

Būtina Programinės ir aparatinės įrangos 

paketas leidžiantis greitai atlikti širdies 

kraujagyslių rotacinę 3D angiografiją ir 

atlikti kraujagyslių patologijų analizę 

SmartCT_Product brochure.pdf, 5 psl.; 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

11.4 3D žemėlapis „Roadmap“ 

su automatiniu rekonstruoto 

trimačio vaizdo 

pozicionavimu pagal 

realaus laiko rentgeno 

vaizdą, priklausomai nuo 

arkos pozicijos, didinimo, 

SID 

Būtina 3D žemėlapis „Roadmap“ su 

automatiniu rekonstruoto trimačio 

vaizdo pozicionavimu pagal realaus 

laiko rentgeno vaizdą, priklausomai nuo 

arkos pozicijos, didinimo, SID 

SmartCT_Product brochure.pdf, 5 psl.; 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 2 psl. 
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11.5 Programa stento ir balionų 

vizualizavimui realaus laiko 

vaizde širdies kraujagyslių 

procedūroms, su 

automatiniu stentų markerių 

aptikimu 

Būtina Programa stento ir balionų 

vizualizavimui realaus laiko vaizde 

širdies kraujagyslių procedūroms, su 

automatiniu stentų markerių aptikimu 

StentBoost Live IFU.pdf, 6 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 2 psl. 

11.6 DSA žemėlapio naudojimas 

siekiant sumažinti kontrasto 

naudojimą ir rentgeno dozę 

kartu su kraujagyslių 

žemėlapiu. 

Būtina DSA žemėlapio naudojimas siekiant 

sumažinti kontrasto naudojimą ir 

rentgeno dozę kartu su kraujagyslių 

žemėlapiu. 

Azurion IFU.pdf, 132 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 2 psl. 

11.7 Programinės ir aparatinės 

įrangos paketas, leidžiantis 

atlikti tyrimus rotacinės 

angiografijos režimu 

nepriklausomai nuo srities 

(tiek galvos, tiek pilvo), 

siekiant gauti paciento 

trimatį modelį. 

Būtina Programinės ir aparatinės įrangos 

paketas, leidžiantis atlikti tyrimus 

rotacinės angiografijos režimu 

nepriklausomai nuo srities (tiek galvos, 

tiek pilvo), siekiant gauti paciento 

trimatį modelį. 

Azurion IFU.pdf, 397 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 2 psl. 

11.8 Kiekybinė širdies 

vainikinių arterijų 

matavimo, segmentavimo 

programinė įranga 

Būtina Kiekybinė širdies vainikinių arterijų 

matavimo, segmentavimo programinė 

įranga 

Azurion IFU.pdf, 195 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 2 psl. 

11.14 DICOM sąsaja (arba 

lygiavertės) 

1. DICOM Storage, 1. DICOM Storage;  DICOM.pdf, 3 psl. 

2. DICOM Worklist, 2. DICOM Worklist;  DICOM.pdf, 3 psl. 

3. DICOM Radiation Dose 

Structured Report. 

3. DICOM Radiation Dose Structured 

Report;   DICOM.pdf, 3 psl. 

12 Reikalavimai programinei ir 

aparatūrinei intervencinių 

programų platformai 

kraujagyslių tyrimams 

1. Optinės koherentinės 

tomografijos tyrimo programinė 

įranga su galimybe optinės 

koherentinės tomografijos tyrimo 

vaizdus sinchronizuoti su 

angiografijos vaizdais 

(koregistracija), 

1. Optinės koherentinės tomografijos 

tyrimo programinė įranga su galimybe 

optinės koherentinės tomografijos 

tyrimo vaizdus sinchronizuoti su 

angiografijos vaizdais (koregistracija), 

OPTIS Integrated Next 

hardware_2024.pdf, 1 psl.; 

Ultreon IFU.pdf, 20 psl.; 

OKT Koregistracija.jpg; 

https://www.cardiovascular.abbott/int/en

/hcp/products/percutaneous-coronary-

intervention/intravascular-imaging/optis-

imaging-systems/about.html 

2. Funkcinių tyrimų (frakcijinio 

tėkmės rezervo ir jo nehipereminio 

analogo) matavimo programinė 

įranga, 

2. Funkcinių tyrimų (frakcijinio tėkmės 

rezervo ir jo nehipereminio analogo) 

matavimo programinė įranga 

Brochure AVVIGO+ PCIG Portfolio.pdf, 

11 psl. 
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3. Integruota skaitmeninė sistema, 

skirta intrakraujagyslinio 

ultragarso (IVUS) tyrimams 

atlikti, skirta kateteriams su 

darbiniu dažniu ≥ 60 MHz, 

3. Integruota skaitmeninė sistema, skirta 

intrakraujagyslinio ultragarso (IVUS) 

tyrimams atlikti, skirta kateteriams su 

darbiniu dažniu 60 MHz 

Brochure AVVIGO+ PCIG 

Portfolio.pdf, 6 psl. 

4. Platformos valdymas sisteminiu 

sensoriniu valdymo ekranu 

operacinėje, 

4. Platformos valdymas sisteminiu 

sensoriniu valdymo ekranu operacinėje 

Brochure AVVIGO+ PCIG 

Portfolio.pdf, 5 psl.; 

AVVIGO+ Installed and Cart 

screens.pdf, 2 psl. 

5. Vaizdų išvedimas į monitorius 

operacinėje ir pultinėje 

(komplekuojama su gamintojo 

rekomenduojamų parametrų 

monitoriu (-iais)). 

5. Vaizdų išvedimas į monitorius 

operacinėje ir pultinėje (komplekuojama 

su gamintojo rekomenduojamų 

parametrų monitoriu (-iais)). 

AVVIGO+ Installed and Cart 

screens.pdf, 2 psl. 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

13 Reikalavimai automatiniam angiografiniam švirkštui   

13.1 Tvirtinamas prie stalo arba 

lubų 

Būtina Tvirtinamas prie stalo 

PDE operation manual.pdf, 23 psl. 

13.2 Dvigubos talpos 

konstrukcija  

≥150 ml kiekvienai talpai Dvigubos talpos konstrukcija. 150 ml 

kiekvienai talpai 

PDE operation manual.pdf, 1, 19 psl. 

13.3 Automatinio angiografinio 

švirkšto valdymas 

kontrolinėje patalpoje 

Būtina Automatinio angiografinio švirkšto 

valdymas kontrolinėje patalpoje 

PDE operation manual.pdf, 24, 82 psl. 

14 Reikalavimai operaciniam šviestuvui tvirtinamam prie lubų 

arba lubinės konstrukcijos 

  

14.1 Apšvietimo stiprumas ≥ 70000 lux 70000 lux 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

14.2 Apšvietimo stiprumo 

reguliavimas 

Būtina Apšvietimo stiprumo reguliavimas 

Azurion Accessories.pdf, 16 psl.; 

24MS819 Lithuania Philips 

Statement.pdf, 1 psl. 

15 Reikalavimai apsaugos priemonėms   

15.1 Apsauginės širmos, 

užtikrinančios kūno 

apsaugą iki juosmens, 

tvirtinamos abiejose 

paciento stalo pusėse 

Švino ekvivalentas ≥ 0,5 mm Pb, 

kiekis ≥ 2 vnt. Apsaugą sudaro 

apatinė dalis (lanksti priekinė 

dalis, specialus bėgelis), kurios 

apsaugos plotis ≥ 79 cm, aukštis ≥ 

59 cm, bei pridedamas apsaugos 

paaukštinimas, kurio plotis ≥ 49 

cm o aukštis ≥ 19 cm (galima 

uždėti/nuimti). 

Švino ekvivalentas 0,5 mm Pb, kiekis 2 

vnt. Apsaugą sudaro apatinė dalis 

(lanksti priekinė dalis, specialus bėgelis), 

kurios apsaugos plotis 121 cm, aukštis 

88.5 cm, bei pridedamas apsaugos 

paaukštinimas, kurio plotis 50 cm o 

aukštis 25 cm (galima uždėti/nuimti). 

MAVIG Product_Portfolio.pdf, 44 psl. 
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15.2 Švinuoto stiklo ekranas su 

prie ekrano kabinamomis 

užuolaidėlėmis 

Švino ekvivalentas ≥ 0,5 mm Pb, 

kiekis  ≥ 1 vnt. Apsauginio ekrano 

plotis ≥ 70 cm ir aukštis ≥ 85 cm. 

Ekranas turi  vieno kampo 

išpjovimą patogiam apsaugos 

pozicionavimui prie paciento. 

Apsauga komplektuojama ir su 

visais reikalingais elementais 

(lubine konstrukcija, prailginimai, 

rankena ir kt.), kad ekraną būtų 

galima naudoti iš abejų stalo 

pusių). Tiekėjas įsipareigoja 

sumontuoti švinuoto stiklo ekraną 

savo lėšomis. 

Švino ekvivalentas 0,5 mm Pb, kiekis  1 

vnt.  

Apsauginio ekrano plotis 78 cm ir aukštis 

90 cm. Ekranas turi  vieno kampo 

išpjovimą patogiam apsaugos 

pozicionavimui prie paciento. Apsauga 

komplektuojama ir su visais reikalingais 

elementais (lubine konstrukcija, 

prailginimai, rankena), kad ekraną būtų 

galima naudoti iš abejų stalo pusių). 

Tiekėjas įsipareigoja sumontuoti 

švinuoto stiklo ekraną savo lėšomis. 

MAVIG Product_Portfolio.pdf, 8, 12, 13 

psl.; 

DMR208860_Rev02_Site_Planning_Ro

om_Requirements_5_7_C12_saved.pdf, 

7 psl. 

15.3 Papildoma mobili apsaugos 

širma, skirta personalo 

apsaugai didesnės apšvitos 

procedūrų metu 

1. Širma susideda iš dviejų ≥ 1,0 

mm švino ekvivalento ekranų, 

kuriuos galima sukinėti vienas kito 

atžvilgiu, sudarant reikiamą 

kampą, bei prie ekranų pritvirtintų 

≥ 0,5 mm švino ekvivalento 

užuolaidėlių, užtikrinančių širmos 

suderinamumą su ant paciento 

stalo tvirtinamomis kabinamomis 

apsaugomis, 

1. Širma susideda iš dviejų 1,0 mm švino 

ekvivalento ekranų, kuriuos galima 

sukinėti vienas kito atžvilgiu, sudarant 

reikiamą kampą, bei prie ekranų 

pritvirtintų 0,5 mm švino ekvivalento 

užuolaidėlių, užtikrinančių širmos 

suderinamumą su ant paciento stalo 

tvirtinamomis kabinamomis apsaugomis. 

MAVIG Product_Portfolio.pdf, 51 psl. 

2. Širma mobili, su ratukais, yra 

galimybė statyti bet kurioje stalo 

pusėje, 

2. Širma mobili, su ratukais, yra 

galimybė statyti bet kurioje stalo pusėje 

MAVIG Product_Portfolio.pdf, 51 psl. 

3. Kiekis - 1 vnt. 3. Kiekis - 1 vnt. 

15.3 Individualios apsaugos 

priemonės gydytojams (-

joms) 

1. Komplekte su rentgeno aparatu 

turi būti pateikiama ne mažiau 

kaip 8 apsauginių priemonių 

komplektai, kurių kiekvienas 

susideda iš: liemenės, sijono ir 

apykaklės. Priemonių švino 

ekvivalentas: liemenės 0,35 - 0,50 

mmPb, sijono ne mažiau kaip 0,25 

mmPb, apykaklės 0,35 - 0,50 

mmPb. Priemonės pagamintos iš 

bešvinės medžiagos pagal IIEC 

61331-1:2014 / IEC 61331-3:2014 

arba lygiavertį standartą. Kartu su 

pasiūlymu būtina pateikti 

apsauginių priemonių katalogą, 

kuriame būtų nurodyti galimi 

užsakyti dydžiai. Priemonių 

dydžiai suderinami įrangos 

užsakymo metu, 

1. Komplekte su rentgeno aparatu bus 

pateikiami 8 apsauginių priemonių 

komplektai, kurių kiekvienas susideda iš: 

liemenės, sijono ir apykaklės. Priemonių 

švino ekvivalentas: liemenės 0,35 mmPb, 

sijono 0,35 mmPb, apykaklės 0,35 

mmPb. Priemonės pagamintos iš 

bešvinės medžiagos pagal IEC 61331-

1:2014 standartą. Kartu su pasiūlymu 

pateikiamas apsauginių priemonių 

katalogas 

"PT210120_Brochure_DIGITAL.pdf", 

kuriame nurodyti galimi užsakyti dydžiai. 

Priemonių dydžiai suderinami įrangos 

užsakymo metu. 

PT210120_Brochure_DIGITAL.pdf, 

5(8), 5(9), 6(10) 9(17), 11(20) psl. 
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2. Apsaugos priemonių laikymo 

sistema skirta laikyti visas 

siūlomas apsaugos priemones 

(išskyrus rentgeno apsauginius 

akinius). Laikymo sistema su 

ratukais (iš kurių ne mažiau kaip 2 

su stabdymo mechanizmu), bei 

metalinėmis pakabomis skirtomis 

laikyti visas siūlomas apsaugos 

priemones (išskyrus rentgeno 

apsauginius akinius). 

2. Apsaugos priemonių laikymo sistema 

skirta laikyti visas siūlomas apsaugos 

priemones (išskyrus rentgeno 

apsauginius akinius). Laikymo sistema su 

ratukais (iš kurių 2 su stabdymo 

mechanizmu), bei metalinėmis 

pakabomis skirtomis laikyti visas 

siūlomas apsaugos priemones (išskyrus 

rentgeno apsauginius akinius). 

PT210120_Brochure_DIGITAL.pdf, 

14(27) psl. 

15.4 Apsauginiai akiniai 1. Kiekis - 2 vnt, 1. Kiekis - 2 vnt. 

2. Su korekciniais arba FIT OVER 

tipo lęšias (arba lygiaverčiais), 

2. Su FIT OVER tipo lęšiais 

PROTECX EYEWEAR BROCURE.pdf, 

6 psl. 

3. Akinių svoris ≤ 90 g, 3. Akinių svoris 85 g 

PROTECX EYEWEAR BROCURE.pdf, 

6 psl. 

4. Priekinė apsauga ≥ 0,75 mmPb, 4. Priekinė apsauga 0,75 mmPb 

PT210120_Brochure_DIGITAL.pdf, 

12(22) psl. 

5. Šoninė apsauga ≥ 0,35 mmPb, 5. Šoninė apsauga 0,5 mmPb 

PT210120_Brochure_DIGITAL.pdf, 

12(22) psl. 

6. Komplektuojama su dirželiu ir 

saugojimo dėžute, 

6. Komplektuojama su dirželiu ir 

saugojimo dėžute 

Akiniai.jpg 

7. Kartu su pasiūlymu būtina 

pateikti akinių katalogą, kuriame 

būtų nurodyti galimi užsakyti 

dydžiai. 

7. Kartu su pasiūlymu pateikiamas 

akinių katalogas, kuriame nurodyti 

galimi užsakyti dydžiai. 

PROTECX EYEWEAR BROCURE.pdf, 

4 psl. 

15.5 Organinio stiklo fantomas  1. Skirtas paciento kūno 

simuliavimui vertinant procedūros 

apšvitos dozes ir kitus parametrus, 

1. Skirtas paciento kūno simuliavimui 

vertinant procedūros apšvitos dozes ir 

kitus parametrus 

https://www.diagnomatic.com/devices/pr

o-rf-aec-pmma 

Pro-RF AEC PMMA.pdf, 1 psl. 

2. Plokštelių dydis ne mažiau 30 x 

30 cm, 

2. Plokštelių dydis 30 x 30 cm 

https://www.diagnomatic.com/devices/pr

o-rf-aec-pmma 

Pro-RF AEC PMMA.pdf, 1 psl. 

3. Plokštelių storis ir kiekis: 5 cm 

(3 vnt.), 2 cm (2 vnt.), 1 cm (1 

vnt.), 

3. Plokštelių storis ir kiekis: 5 cm (3 

vnt.), 2 cm (2 vnt.), 1 cm (1 vnt.). 

(Plokštelės gaminamos pagal užsakymą) 

https://www.diagnomatic.com/devices/pr

o-rf-aec-pmma 

Pro-RF AEC PMMA.pdf, 1 psl. 

4. Kartu patiekiama laikymo 

(transportavimo) dėžė su ratukais, 

4. Kartu patiekiama laikymo 

(transportavimo) dėžė su ratukais 

https://www.diagnomatic.com/devices/pr

o-rf-aec-pmma 

Transportavimo deze.png (žr. nuotrauką) 

5. Kiekis - 1 vnt. 5. Kiekis - 1 vnt. 
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16 Reikalavimai 

nepertraukiamos el. 

srovės šaltiniui (UPS) 

1. Užtikrina sistemos (įskaitant 

stalo, vaizdo sistemos, monitorių, 

bei visų kitų šioje techninėje 

specifikacijoje aprašytų prietaisų 

veikimą) veikimą skaitmeninės 

impulsinės rentgenoskopijos 

režimo veikimą ≥ 10 minučių 

dingus elektros tiekimui, 

1. Užtikrina sistemos (įskaitant stalo, 

vaizdo sistemos, monitorių, bei visų kitų 

šioje techninėje specifikacijoje aprašytų 

prietaisų veikimą) veikimą skaitmeninės 

impulsinės rentgenoskopijos režimo 

veikimą 10 minučių dingus elektros 

tiekimui 

Saturn UPS.pdf, 1, 7 psl.; 

Upsera patvirtinimas.pdf, 1 psl. 

2. Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi 

pateikti neginčijamus įrodymus 

(gamintojo patvirtinimą, elektros 

sąnaudų skaičiavimus ar pan.), 

kurie patvirtintų atitiktį techninės 

specifikacijos 16.1 p. nustatytiems 

reikalavimams. 

2. Tiekėjas kartu su pasiūlymu pateikia 

gamintojo patvirtinimą, kurie patvirtina 

atitiktį techninės specifikacijos 16.1 p. 

nustatytiems reikalavimams. 

Upsera patvirtinimas.pdf, 1 psl.; 

DMR167902_System_Planning_Data.pd

f, 5 psl. 

17 Dvipusis paciento-

operatoriaus akustinis ryšys 

Būtina Dvipusis paciento-operatoriaus akustinis 

ryšys;       Azurion 5 C12.pdf, 13 psl. 

18 Sistemą sudaro 1. Angiografinė sistema (TS 2 - 7 

p.)  - 1 vnt, 

1. Angiografinė sistema (TS 2 - 7 p.)  - 1 

vnt 

2. Angiografinis paciento stalas - 1 

vnt, 
2. Angiografinis paciento stalas - 1 vnt 

3. Vartotojo sąsaja tyrimų 

patalpoje (komplektuojama su 

visais priedais būtinais TS 9 p. 

aprašytiems funkcionalumams 

užtikrinti) - 1 komplektas, 

3. Vartotojo sąsaja tyrimų patalpoje 

(komplektuojama su visais priedais 

būtinais TS 9 p. aprašytiems 

funkcionalumams užtikrinti) - 1 

komplektas 

4. Vartotojo sąsaja operatoriaus 

patalpoje (komplektuojama su 

visais priedais būtinais TS 10 p. 

aprašytiems funkcionalumams 

užtikrinti) - 1 komplektas, 

4. Vartotojo sąsaja operatoriaus patalpoje 

(komplektuojama su visais priedais 

būtinais TS 10 p. aprašytiems 

funkcionalumams užtikrinti) - 1 

komplektas 

5. Duomenų ir vaizdo apdorojimo 

sistema (įskaitant  lazerinį 

spausdintuvą, klaviatūrą, optinę 

pelę) - 1 vnt, 

5. Duomenų ir vaizdo apdorojimo sistema 

(įskaitant  lazerinį spausdintuvą, 

klaviatūrą, optinę pelę) - 1 vnt 

6. Automatinis angiografinis 

švirkštas - 1 vnt, 

6. Automatinis angiografinis švirkštas - 1 

vnt 

7. Operacinis šviestuvas 

tvirtinamas prie lubų arba lubinės 

konstrukcijos - 1 vnt, 

7. Operacinis šviestuvas tvirtinamas prie 

lubinės konstrukcijos - 1 vnt, 

8. Apsaugos priemonės - 1 

komplektas (komplektą sudaro 15 

p. nurodytas apsaugos priemonių 

kiekis), 

8. Apsaugos priemonės - 1 komplektas 

(komplektą sudaro 15 p. nurodytas 

apsaugos priemonių kiekis) 

9. Nepertraukiamos el. srovės 

šaltinis (UPS) - 1 vnt, 

9. Nepertraukiamos el. srovės šaltinis 

(UPS) - 1 vnt 

10. Papildoma įranga: automatinė 

švirkštinė pompa (2 vnt.), pirmos 

pagalbos rinkinys su pusiau 

automatiniu defibriliatoriumi (1 

vnt.) - 1 komplektas, 

10. Papildoma įranga: automatinė 

švirkštinė pompa (2 vnt.), pirmos 

pagalbos rinkinys su pusiau automatiniu 

defibriliatoriumi (1 vnt.) - 1 komplektas 

11. Įranga dvipusiam paciento - 

operatoriaus akustiniam ryšiui - 1 

vnt. 

11. Įranga dvipusiam paciento - 

operatoriaus akustiniam ryšiui - 1 vnt. 
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19 Kiti reikalavimai     

19.1 Įrangos tiekėjas (arba 

gamintojo atstovai), 

sumontavę ir suderinę 

įrangą, privalo atlikti arba 

organizuoti  aparato 

kokybės kontrolės 

priėmimo bandymus pagal 

Lietuvoje galiojančius 

teisės aktus (HN 78:2009), 

Medicinos priemonių 

(prietaisų) naudojimo 

tvarkos aprašo, patvirtinto 

sveikatos apsaugos ministro 

2010 m. gegužės 3 d. 

įsakymu Nr. V-383 „Dėl 

Medicinos priemonių 

(prietaisų) naudojimo 

tvarkos aprašo 

patvirtinimo“, nustatyta 

tvarka ir atlieka lygiavertės 

dozės galios matavimus ir 

kitas procedūras pagal 

Radiacinės saugos centro 

direktoriaus 2007 m. 

lapkričio 16 d. įsakymą Nr. 

63 ,,Dėl darbuotojų apšvitos 

ir darbo vietų stebėsenų 

atlikimo taisyklių“, 

nustatyta tvarka ir pateikia 

bandymų protokolus 

Būtina, įskaičiuota į galutinę 

pasiūlymo kainą (būtinas tiekėjo 

patvirtinimas, kad įrangos tiekėjas 
(arba gamintojo atstovai), 

sumontavę ir suderinę įrangą, 

atliks rentgeno aparato kokybės 
kontrolės priėmimo bandymus 

pagal Lietuvoje galiojančius teisės 

aktus (HN 78:2009), Medicinos 
priemonių (prietaisų) naudojimo 

tvarkos aprašo, patvirtinto 
sveikatos apsaugos ministro 2010 

m. gegužės 3 d. įsakymu Nr. V-383 

„Dėl Medicinos priemonių 
(prietaisų) naudojimo tvarkos 

aprašo patvirtinimo“, nustatyta 

tvarka ir pateiks bandymų 

protokolus ir kad visi aukščiau 

išvardinti darbai yra įskaičiuoti į 
galutinę pasiūlymo kainą) 

Pateikiamas tiekėjo patvirtinimas, kad 

įrangos tiekėjas, sumontavęs ir suderinęs 

įrangą, atliks rentgeno aparato kokybės 

kontrolės priėmimo bandymus pagal 

Lietuvoje galiojančius teisės aktus (HN 

78:2009), Medicinos priemonių 

(prietaisų) naudojimo tvarkos aprašo, 

patvirtinto sveikatos apsaugos ministro 

2010 m. gegužės 3 d. įsakymu Nr. V-383 

„Dėl Medicinos priemonių (prietaisų) 

naudojimo tvarkos aprašo patvirtinimo“, 

nustatyta tvarka ir pateiks bandymų 

protokolus ir kad visi aukščiau išvardinti 

darbai yra įskaičiuoti į galutinę 

pasiūlymo kainą. Tiekėjo 

patvirtinimas.pdf 

19.2 Atitikimas Lietuvos 

higienos normoje HN 

31:2021 “Radiacinės 

saugos reikalavimai 

medicininėje rentgeno 

diagnostikoje” nurodytiems 

reikalavimams 

Būtina (būtinas tiekėjo 

patvirtinimas, kad siūloma įranga 
bei kartu su ja pateikiama 

dokumentacija atitiks Lietuvos 

higienos normoje HN 31:2021 
“Radiacinės saugos reikalavimai 

medicininėje rentgeno 

diagnostikoje” nurodytus 
reikalavimus rentgeno 

diagnostikos įrangai  bei kartu su 
įranga pateikiamiems 

dokumentams) 

Pateikiamas tiekėjo patvirtinimas, kad 

siūloma įranga bei kartu su ja pateikiama 

dokumentacija atitiks Lietuvos higienos 

normoje HN 31:2021 “Radiacinės saugos 

reikalavimai medicininėje rentgeno 

diagnostikoje” nurodytus reikalavimus 

rentgeno diagnostikos įrangai  bei kartu 

su įranga pateikiamiems dokumentams. 

Tiekėjo patvirtinimas.pdf 

19.3 Atitikimas Lietuvos 

higienos normoje HN 

73:2018 „Pagrindinės 

radiacinės saugos normos“ 

nurodytiems reikalavimams 

Būtina (būtinas tiekėjo 
patvirtinimas, kad siūloma įranga 

bei kartu su ja pateikiama 

dokumentacija atitiks Lietuvos 
higienos normoje HN 73:2018 

“Pagrindinės radiacinės saugos 

normos” nurodytus reikalavimus 
medicininės radiologijos įrangai 

bei kartu su įranga pateikiamiems 
dokumentams) 

Pateikiamas tiekėjo patvirtinimas, kad 

siūloma įranga bei kartu su ja pateikiama 

dokumentacija atitiks Lietuvos higienos 

normoje HN 73:2018 “Pagrindinės 

radiacinės saugos normos” nurodytus 

reikalavimus medicininės radiologijos 

įrangai bei kartu su įranga pateikiamiems 

dokumentams. Tiekėjo patvirtinimas.pdf 

19.4 Siūlomos angiografinės 

sistemos instaliavimas, 

Visi instaliavimo, montavimo, 

įskaitant projekto radiacinei saugai 

Visi instaliavimo, montavimo, įskaitant 

projekto radiacinei saugai paruošimą bei 
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montavimas, įskaitant 

projekto radiacinei saugai 

paruošimą bei jo ekspertizę 

ir paruošimas eksploatacijai 

pagal Lietuvos higienos 

normos HN 31:2008 

„Radiacinės saugos 

reikalavimai medicininėje 

rentgenodiagnostikoje“ 

radiacinės saugos 

reikalavimus ir Medicinos 

priemonių (prietaisų) 

naudojimo tvarkos aprašo, 

patvirtinto Lietuvos 

Respublikos sveikatos 

apsaugos ministro 2010 m. 

gegužės 3 d. įsakymu Nr. V-

383 „Dėl Medicinos 

priemonių (prietaisų) 

naudojimo tvarkos aprašo 

patvirtinimo“, nustatyta 

tvarka. Įranga bus 

instaliuojama D1.3 

patalpoje (pridedamas 

patalpų planas) 

paruošimą bei jo ekspertizę ir 

patalpų paruošimo (įkaitant lubų, 

apšvietimo, ventiliacijos ir kt. 

operacinėje esančių konstrukcinių 

elementų) eksploatacijai kaštai turi 

būti įtraukti į galutinę pasiūlymo 

kainą. Kaštai turi apimti ir darbus, 

kurie bus numatyti radiacinės 

saugos projekte. 

jo ekspertizę ir patalpų paruošimo 

(įkaitant lubų, apšvietimo, ventiliacijos ir 

kt. operacinėje esančių konstrukcinių 

elementų) eksploatacijai kaštai įtraukti į 

galutinę pasiūlymo kainą. Kaštai apima ir 

darbus, kurie bus numatyti radiacinės 

saugos projekte.  

Tiekėjo patvirtinimas.pdf 

 
 

Techniniai funkcionalumai 
 

Eil. 

Nr. 
Pranašumas Siūlomas techninis funkcionalumas 

Yra / Nėra 

arba 

parametro 

reikšmė 

1 T1 Jonizuojančiosios spinduliuotės mažinimo technologija papildoma 

standartiškai gamintojų naudojamoms, tokioms kaip „CARE+CLEAR“, 

„DoseWise“, „DoseRite“ leidžianti mažinti dozę ne mažiau kaip 50% lyginant 

su sistema be jos ir išsaugant lygiavertę vaizdo diagnostinę kokybę. 

Efektyvumas turi būti įrodytas ne mažiau kaip 3-juose nepriklausomuose 

klinikiniuose tyrimuose, publikuotuose ne anksčiau kaip 2015 m. Turi veikti 

automatiškai realiuoju laiku, leidžia šalinti vaizdo triukšmus bei artefaktus nuo 

judančių ir stacionarių objektų, eliminuojant atsitiktinius paciento ar stalo 

judesius. Dozės mažinimo sistema turi veikti nepriklausomai nuo kolimavimo, 

aktyvaus detektoriaus lauko, ar vamzdžio atstumo iki detektoriaus (SID) 

Yra 

2 T2 Optinės koherentinės tomografijos tyrimo (OKT) programinė įranga realiuoju 

laiku sinchronizuojanti angiografinius ir OKT vaizdus (koregistracija) 

Yra 

3 T3 Integruota didelės raiškos (HD intrakraujagyslinio ultragarso tyrimams (IVUS) 

skirta programinė įranga 

Yra 

4 T4 C tipo arkos gylis, cm 105 

5 T5 Vaizdo jutiklio įrašomo vaizdo toninis gylis, bitai 16 

6 T6 Vaizdo jutiklio elemento atstumo žingsnis (pitch), µm 154 

7 T7 Rentgeno vamzdžio anodo šiluminė talpa, MHU 6,4 

8 T8 Maksimalus anodo aušinimo pajėgumas, MHU/min 1.75 

9 T9 Maksimali rentgeno vamzdžio srovė atliekant fluoroskopiją, mA 200 

10 T10 Angiografinio paciento stalo išilginis paciento padengimas rentgeno lauku, cm 224,5 
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Garantinis laikotarpis 
 

Prekės garantinis laikotarpis 
Garantinis 

terminas 
Terminas 

Siūlomas kompiuterinės tomografijos sistemos garantinis laikotarpis* 5 metai 

* Garantijos laikotarpiu tiekėjas teisės aktų nustatyta tvarka nemokamai:  

1. atlieka prekės techninę priežiūrą (įskaitant techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales 

ir/arba medžiagas);   

2. atlieka garantijos sąlygas atitinkančių gedimų (jei jie nutiko naudojant įrangą pagal 

paskirtį, laikantis pateiktų instrukcijų bei nurodytų eksploatavimo sąlygų) šalinimą; 

3. atlieka techninės būklės patikrinimus pagal gamintojo reikalavimus/rekomendacijas; 

4. informuoja pirkėją apie prevencinius veiksmus (jei tokių būtina imtis);  

5. teikia pirkėjui išsamias konsultacijas ir paaiškinimus;  

6. gedimo atveju atvyksta remontuoti ne vėliau kaip per 48 (keturiasdešimt aštuonias) 

valandas nuo pranešimo apie prekės gedimą gavimo;  

  

 

 

 
Gavėjo vardu: 

 

 

Generalinis direktorius 

Tomas Jovaiša 

 

Tiekėjo vardu: 

 

 

Direktorius  

Mindaugas Daugėla  
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3 priedas  

prie 20.... m. ...................... d. Prekių pirkimo–pardavimo Sutarties Specialiųjų sąlygų Nr. ............ 

 

 

(Prekių perdavimo–priėmimo akto forma) 

Prekių priėmimo–perdavimo aktas 

  
[Akto sudarymo vieta ir data] 

 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos, juridinio asmens kodas 

188603472, registruotos Vilniuje,  Vilniaus g. 33, LT-01506, duomenys apie įstaigą kaupiami ir 

saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre (toliau – Pirkėjas) įgaliota Viešoji įstaiga 

[pavadinimas], juridinio asmens kodas [kodas], kurios registruota buveinė yra [miestas, adresas], 

duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, 

atstovaujama [vardas, pavardė, pareigos], veikiančio (-ios) pagal įstaigos įstatus (toliau – Gavėjas),  

ir [teisinė forma, pavadinimas], juridinio asmens kodas [kodas], kurio registruota buveinė yra 

[miestas, adresas], veiklos buveinė [miestas, adresas] [pildoma, jei nesutampa su registruota 

buveine], duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, 

atstovaujama [vardas, pavardė, pareigos], veikiančio (-ios) pagal [dokumentas, kurio pagrindu 

veikia asmuo] (toliau – Tiekėjas) 

remiantis [Sutarties sudarymo data] sudaryta viešojo pirkimo–pardavimo sutartimi 

[Sutarties numeris], sudarė šį Prekių perdavimo–priėmimo aktą:  
 

1. Prekės pristatytos [data]. 

2. Tiekėjas perduoda Gavėjui Prekes [prekių pavadinimas, modelis, gamintojas, mato vnt., 

kiekis, kaina, bendra suma], o Gavėjas šias Prekes priima: 
 

☐ Prekės pristatytos nepažeistoje pakuotėje  
 

☐ Prekės pristatytos pažeistoje pakuotėje (pakuotės pažeidimai užfiksuoti fotonuotraukose, 

kurios pridėtos prie šio priėmimo-perdavimo akto) 

  

Pateikti dokumentai: 
 

              ☐ Naudojimo instrukcija lietuvių kalba. 
   

              ☐ Serviso dokumentacija lietuvių arba anglų kalba. 
 

              ☐ Periodiškai atliekamų techninės priežiūros (TP) darbų sąvadas, su nuorodomis į gamintojo 

techninės eksploatacijos dokumentus. 
 

              ☐ Valymo - dezinfekavimo instrukcija, kurioje aprašoma valymo-dezinfekavimo procedūra 

ir periodiškumas, detalus naudojamų medžiagų ir priemonių sąrašas. 
 

              ☐ Gamintojo įgaliojimas atlikti siūlomos įrangos instaliavimą ir garantinį aptarnavimą arba 

rašytinis susitarimas su kitu ūkio subjektu, kuris yra gamintojo įgaliotas atlikti šios įrangos 

instaliavimą ir garantinį aptarnavimą. 

 

 

 

 

Gavėjo vardu priėmė: 

 
[vardas, pavardė, parašas]   

A.V. 

Tiekėjo vardu perdavė: 

 
[vardas, pavardė, parašas]   

A.V. 
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4 priedas  

prie 20.... m. ...................... d. Prekių pirkimo–pardavimo Sutarties Specialiųjų sąlygų Nr. ............ 

 

 
(Prekių instaliavimo akto forma) 

Prekių instaliavimo ir patikrinimo aktas 
 

[Akto sudarymo vieta ir data] 

 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijos, juridinio asmens kodas 188603472, 

registruotos Vilniuje,  Vilniaus g. 33, LT-01506, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos 

Respublikos juridinių asmenų registre (toliau – Pirkėjas) įgaliota Viešoji įstaiga [pavadinimas, juridinio 

asmens kodas [kodas], kurios registruota buveinė yra [miestas, adresas], duomenys apie įstaigą kaupiami 

ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama [vardas, pavardė, pareigos, 

veikiančio (-ios) pagal įstaigos įstatus (toliau – Gavėjas),  

ir [teisinė forma, pavadinimas], juridinio asmens kodas [kodas, kurio registruota buveinė yra 

[miestas, adresas], veiklos buveinė [miestas, adresas] [pildoma, jei nesutampa su registruota buveine], 

duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama 

[vardas, pavardė, pareigos], veikiančio (-ios) pagal [dokumentas, kurio pagrindu veikia asmuo] (toliau 

– Tiekėjas) 

remiantis [Sutarties sudarymo data] sudaryta viešojo pirkimo–pardavimo sutartimi [Sutarties 

numeris], sudarė šį Prekių instaliavimo ir patikrinimo aktą:  
 

1. Prekės pagal [sutarties sudarymo data] sudarytos viešojo pirkimo–pardavimo sutarties [sutarties 

numeris] sąlygas: 
 

☐ Atitinka techninės specifikacijos reikalavimus 
 

☐ Atitinka ekonominio naudingumo vertinimo tvarkoje kartu su pasiūlymu deklaruotus techninius 

pranašumus (jei tiekėjas buvo gavęs papildomus balus už techninius pranašumus) 
 

☐ Instaliuota (sumontuota pristatyta techninė įranga kaip to reikalauja įrangos gamintojas, įdiegta 

sisteminė programinė įranga, specializuota operacinė sistema) 
 

☐ Paruoštas projektas radiacinei saugai bei atlikta jo ekspertizė 
 

☐ Paruoštas eksploatacijai pagal Lietuvos higienos normos HN 31:2021 „Radiacinės saugos reikalavimai 

medicininėje rentgeno diagnostikoje“ 
 

☐  Apmokytas personalas (po apmokymų pateikti apmokymų aktą / sertifikatą arba kitą mokymų faktą 

įrodantys dokumentai)  
 

2. Gavėjas patvirtina, jog: 
 

☐  Prekės funkcionuoja tinkamai 
 

☐ Prekės funkcionuoja netinkamai (Gavėjas surašo defektinį aktą, kuriame fiksuojami Prekės 

trūkumai/defektai bei nustatomas terminas defektams/trūkumams ištaisyti) 
 

3. Už tinkamai instaliuotas ir funkcionuojančias Prekes Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui [suma 

skaičiais ir žodžiais] eurų Šalių ir Gavėjo sudarytoje viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje nustatyta 

tvarka. 

 

 

Gavėjo vardu priėmė: 

 
[vardas, pavardė, parašas]   

A.V. 

Tiekėjo vardu perdavė: 

 
[vardas, pavardė, parašas]   

A.V. 
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5 priedas  

prie 20.... m. ...................... d. Prekių  viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Specialiųjų sąlygų Nr. ............ 

 

 

 

(Sutarties įvykdymo garantijos pavyzdinė forma) 

 

SUTARTIES ĮVYKDYMO GARANTIJA Nr. ________________________  

 

 

Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerijai 

Juridinio asmens kodas 188603472 

Buveinės adresas Vilniaus g. 33, LT–01506 Vilnius 
 

20.... m. .______________ d. 

(sudarymo vieta) 

 

 
Klientas, (kliento pavadinimas, įmonės kodas adresas), pranešė, kad 20___m.______________d. 

sudarė sutartį Nr.______________ su Lietuvos Respublikos Sveikatos apsaugos ministerija (toliau – 

Garantijos gavėjas) ir [projekto vykdytojo pavadinimas] dėl [investicijų projekto pavadinimas ]  prekių pirkimo. 

(Banko pavadinimas), atstovaujamas (banko filialo pavadinimas) filialo, (adresas) (toliau – Garantas), 

šioje garantijoje nustatytomis sąlygomis neatšaukiamai įsipareigoja sumokėti Garantijos gavėjui ne daugiau kaip 

(suma skaičiais), (suma žodžiais, valiutos pavadinimas), gavęs pirmą raštišką Garantijos gavėjo reikalavimą 

mokėti (originalą), kuriame nurodytas garantijos Nr. _____________ patvirtinantį, kad Klientas neįvykdė 

(sutarties data) sutarties Nr. _______ sąlygų, nurodant kokios sutarties sąlygos nebuvo įvykdytos. 

Šis įsipareigojimas privalomas Garantui ir jo teisių perėmėjams ir patvirtintas Garanto antspaudu 

(garantijos išdavimo data). 
Garantas įsipareigoja tik Garantijos gavėjui, todėl ši garantija yra neperleistina ir neįkeistina. 

Ši garantija galioja iki (garantijos galiojimo data). 

Visi Garanto įsipareigojimai pagal šią garantiją baigiasi, jei: 

1. Iki paskutinės garantijos galiojimo dienos imtinai Garantas aukščiau nurodytu adresu nebus gavęs 

Garantijos gavėjo raštiško reikalavimo mokėti (originalo); 

2.  Garantui yra grąžinamas garantijos originalas su Garantijos gavėjo prierašu, kad: 

2.1. Garantijos gavėjas atsisako savo teisių pagal šią garantiją; 

arba 

2.2. Klientas įvykdė šioje garantijoje nurodytus įsipareigojimus. 

Bet kokie Garantijos gavėjo reikalavimai mokėti nebus vykdomi, jeigu jie bus gauti aukščiau nurodytu 

Garanto adresu pasibaigus garantijos galiojimo laikotarpiui. 

Šiai garantijai taikytina Lietuvos Respublikos teisė. Šalių ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos 

įstatymų nustatyta tvarka. 
Ši garantija turi būti grąžinta Garantui pasibaigus galiojimo laikotarpiui arba anksčiau, jei ji taptų 

nebereikalinga. 

 

 _____________________________________________________ filialas 
(Garanto pavadinimas) 

A.V. 

 

 
(įgalioto asmens pareigos) (parašas) (vardo raidė, pavardė) 

 

(įgalioto asmens pareigos) (parašas) (vardo raidė, pavardė) 
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6 priedas  

prie 20.... m. ...................... d. Prekių viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Specialiųjų sąlygų Nr. ............ 

 

 

(Sutarties įvykdymo laidavimo rašto pavyzdinė forma) 
 
SUTARTIES ĮVYKDYMO LAIDAVIMO RAŠTAS 

(LAIDAVIMO RAŠTAS TURI BŪTI PATEIKTAS KARTU SU LAIDAVIMO DRAUDIMO 

LIUDIJIMU (POLISU)) 

 

Šis laidavimo raštas galioja tik su Draudimo sutartimi Nr. (įrašykite draudimo sutarties numerį). 

 

Šiuo laidavimo raštu klientas (įrašykite konkurso dalyvio pavadinimą; jei tai jungtinė veikla, 

išvardinkite pilnus partnerių vardus arba pažymėkite, kad dalyvis pateikia pasiūlymą jungtinės veiklos, kuri 
teikia pasiūlymą, vardu, nurodydami jungtinės veiklos sutarties datą) ir Laiduotojas (įrašykite laiduotojo 

pavadinimą, juridinį statusą ir adresą), (toliau vadinamas – Laiduotoju), neatšaukiamai įsipareigoja Lietuvos 

Respublikos sveikatos apsaugos ministerijai (toliau – Perkančioji organizacija) (įrašykite laidavimo sumą 

skaičiais) (įrašykite sumą žodžiais) suma ir ją tinkamai išmokėti pagal šią laidavimo sutartį. 

 

KADANGI klientas pagal sutartį su Perkančiąja organizacija ir įgaliotąja organizacija [projekto 
vykdytojo pavadinimas], įsipareigojo parduoti [investicijų projekto pavadinimas] prekes  Perkančiajai 

organizacijai, 

TODĖL ŠIO LAIDAVIMO SĄLYGOS YRA TOKIOS: 

 

Jei klientas nevykdo sutartyje numatytų įsipareigojimų, Laiduotojas įsipareigoja nedelsiant sumokėti 

Perkančiajai organizacijai aukščiau nurodytą sumą, gavęs Perkančiosios organizacijos pirmą raštišką 

pareikalavimą. Perkančioji organizacija neprivalo pagrįsti savo reikalavimo, tačiau privalo nurodyti, kurios 

sutarties sąlygos buvo nevykdomos. 

Laiduotojo įsipareigojimai galioja įskaitytinai iki (metai), (mėnuo), (diena). Perkančiajai 

organizacijai paprašius pratęsti sutarties įvykdymo laikotarpį, Klientas įsipareigoja pranešti Laiduotojui apie 

tokį pratęsimą ir šio laidavimo rašto galiojimas kliento prašymu gali būti pratęstas. 

Reikalavimas sumokėti Perkančiosios organizacijos turi būti pateiktas Laiduotojui ne vėliau kaip per 

tris mėnesius nuo Laiduotojo įsipareigojimų termino pabaigos. 

 

Laiduotojas: 

 

Laiduotojo pavadinimas: 

 

 

 
(įgalioto asmens pareigos)                          (parašas)                                                     (vardo raidė, pavardė 
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7 priedas  

prie 20.... m. ...................... d. Prekių viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Specialiųjų sąlygų Nr. ............ 

 

PASIŪLYMAS 




